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van 
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Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La discussion des questions est ouverte à 14 h 51 

par M. Ortwin Depoortere. 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

14.51 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

de heer Ortwin Depoortere. 

 

Le président: Les questions nos 55001689C de 

Mme Matz, 55001739C de Mme Daems, 

55001791C de M. Kir et 55001792C de 

Mme Ponthier sont transformées en questions 

écrites. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55001689C van 

mevrouw Matz, 55001739C van mevrouw Daems, 

55001791C van de heer Kir en 55001792C van 

mevrouw Ponthier zijn omgezet in schriftelijke 

vragen. 

 

01 Questions jointes de 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les conséquences de la saturation du réseau 

d'accueil" (55002494C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La saturation du réseau d'accueil" (55002495C) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De gevolgen van de verzadiging van het 

opvangnetwerk" (55002494C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De verzadiging van het opvangnetwerk" 

(55002495C) 

 

01.01  Hervé Rigot (PS): Le réseau d'accueil est 

occupé à 96 % en moyenne, dépassant par endroits 

le maximum prévu. Quelles sont les prochaines 

ouvertures prévues? Quels sont les taux 

d'occupation des centres collectifs, des ILA? Que 

prévoyez-vous pour remplacer tentes et campings? 

Qui les occupe?  

 

 

Fedasil met tout en œuvre pour ouvrir dans les 

délais les places nécessaires à garantir l'accueil 

pour tous mais, malgré tout, les infrastructures sont 

défaillantes, les moyens humains manquent, la 

communication avec les citoyens ou les communes 

est lacunaire, les structures se concentrent dans 

certaines régions. Les équipes sont épuisées. Le 

sentiment d'impuissance commence à être bien 

01.01  Hervé Rigot (PS): Het opvangnetwerk is 

gemiddeld voor 96 % bezet, op sommige plaatsen 

zelfs boven het vastgelegde maximum. Welke 

opvangplaatsen zullen er eerlang nog geopend 

worden? Wat zijn de bezettingsgraden van de 

collectieve opvangcentra en van de LOI's? 

Waarmee zult u de tenten en campings vervangen? 

Wie verblijft er? 

 

Fedasil stelt alles in het werk om tijdig de nodige 

plaatsen te openen om de opvang voor iedereen te 

garanderen, maar desondanks ontbreekt het aan 

infrastructuur, ontbreekt het aan personele 

middelen, is de communicatie met burgers of 

gemeenten gebrekkig en zijn de voorzieningen in 

bepaalde regio's geconcentreerd. De teams zijn 

uitgeput. Het gevoel van machteloosheid neemt 
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présent. Certaines provinces doivent faire face à 

une augmentation conséquente des structures 

d'accueil sur leur territoire. La ville de Liège pourrait 

accueillir 3 000 nouvelles places collectives d'ici le 

1er février alors que les communes se concentrent 

sur le plan Hiver.  

 

overhand toe. Sommige provincies hebben te 

maken met een aanzienlijke toename van het 

aantal opvangvoorzieningen op hun grondgebied. In 

de stad Luik zouden tegen 1 februari 3.000 nieuwe 

collectieve opvangplaatsen geopend kunnen 

worden, terwijl de gemeenten zich op het winterplan 

concentreren. 

 

Quel est l'équilibre entre les provinces? Recourez-

vous aux partenariats privés pour soulager les 

équipes d'accueil? Avez-vous prévu un plan de 

communication envers les citoyens pour une plus 

grande acceptation des ouvertures de centres? 

Soutiendrez-vous les provinces, les communes et 

les CPAS qui font le plus d'efforts?  

 

Hoe staat het met het evenwicht tussen de 

provincies? Sluit u partnerschappen met de 

privésector om de opvangteams te ontlasten? Hebt 

u een plan voor de communicatie met de burgers 

om het maatschappelijk draagvlak voor de opening 

van de opvangcentra te vergroten? Zult u de 

provincies, de gemeenten en de OCMW's die de 

meeste inspanningen leveren steunen? 

 

01.02  Maggie De Block, ministre (en français): 

Les provinces de Limbourg et de Liège arrivent en 

tête avec 13 % des places d'accueil chacune, 

Namur suit avec 12 %, le Hainaut avec 11 % et le 

Luxembourg avec 10 %. L'agence étudie plusieurs 

possibilités mais je ne parlerai pas des sites futurs 

avant une décision définitive et sans m'être 

entretenue au préalable avec les autorités locales.  

 

 

Le Conseil des ministres a approuvé des mesures 

visant à accélérer les procédures et à augmenter la 

capacité d'accueil, notamment grâce à des marchés 

privés. Aucune décision n'est prise quant à leur 

attribution.  

 

 

À chaque ouverture de site, un plan de 

communication est prévu incluant page Facebook 

et adresse électronique à l'usage des riverains. 

 

01.02 Minister Maggie De Block (Frans): De 

provincies Limburg en Luik zijn koploper met elk 

13 % van de opvangplaatsen, gevolgd door Namen 

met 12 %, Henegouwen met 11 % en Luxemburg 

met 10 %. Het agentschap bestudeert verschillende 

mogelijkheden, maar ik zal het niet hebben over de 

toekomstige sites vooraleer er een definitief besluit 

genomen is en zonder eerst overleg te plegen met 

de lokale overheden. 

 

De ministerraad heeft maatregelen goedgekeurd 

om de procedures te versnellen en de 

opvangcapaciteit te vergroten, onder meer door 

middel van overheidsopdrachten voor private 

actoren. Er is nog geen beslissing genomen over de 

toewijzing van die opdrachten. 

 

Telkens wanneer er een opvangcentrum geopend 

wordt, wordt er in een communicatieplan voorzien 

met onder meer een Facebook-pagina en een e-

mailadres voor de directe communicatie met de 

buurtbewoners. 

 

Cela se fait en concertation avec la commune. Dès 

l'ouverture d'un centre, on prévoit un collaborateur 

chargé des contacts avec les voisins, du traitement 

des plaintes, de la gestion des canaux de 

communication locaux et de l'organisation 

d'activités favorisant la rencontre entre citoyens et 

demandeurs d'asile.  

 

Le prochain centre à ouvrir sera Coxyde, avec 

300 places. Les administrations ont pris plus de 

décisions depuis novembre, ce qui a contribué à 

désengorger le réseau.  

 

Dat gebeurt in overleg met de gemeente. Zodra een 

centrum de deuren opent, wordt er een medewerker 

aangeduid die zal instaan voor de contacten met de 

omwoners, de klachtenbehandeling, het beheer van 

de lokale communicatiekanalen en de organisatie 

van activiteiten ter bevordering van de contacten 

tussen burgers en asielzoekers. 

 

Het eerstvolgende centrum dat opengaat, is dat van 

Koksijde, waar 300 personen opvang kunnen 

krijgen. Sinds november hebben de administraties 

meer beslissingen genomen, wat voor een 

geringere belasting van het netwerk heeft gezorgd.  

 

01.03  Hervé Rigot (PS): L'effort est déséquilibré 

entre les provinces: Limbourg et Liège sont mises à 

forte contribution, Namur et Luxembourg suivent. Le 

rythme effréné des ouvertures multiplie les 

01.03  Hervé Rigot (PS): De provincies leveren niet 

allemaal dezelfde inspanning: van Limburg en Luik 

wordt er het meest gevraagd, daarna volgen Namen 

en Luxemburg. Doordat er in een hels tempo 
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obligations des communes: pour ces communes et 

ces provinces, il faudra des moyens exceptionnels 

afin de garantir l'accueil dans de bonnes conditions. 

Il faudra aussi plus de solidarité, jusque dans le 

plan de répartition.  

 

nieuwe centra worden geopend, staan de 

gemeenten voor steeds meer verplichtingen: men 

zal ten behoeve van deze gemeenten en provincies 

buitengewone middelen ter beschikking moeten 

stellen opdat de opvang in goede omstandigheden 

zou kunnen verlopen. Er is tevens nood aan meer 

solidariteit, ook wat betreft het spreidingsplan.  

 

Je n'ai pas reçu de réponse à ma première 

question. 

 

Ik heb geen antwoord gekregen op mijn eerste 

vraag.  

 

01.04  Maggie De Block, ministre (en français): 

Pour les prochains mois, l'agence prévoit l'ouverture 

de centres d'accueil dans différentes villes: Coxyde, 

Beveren, Herbeumont et, en juin, ouverture 

probable de Bilzen. L'agence espère également 

l'attribution des marchés publics à des opérateurs 

privés, qui permettra d'accroître la capacité 

d'accueil.  

 

Dès que l'état du réseau le permettra, les places 

d'accueil les plus précaires seront supprimées. Par 

ailleurs, l'agence continue à chercher des places 

d'accueil pour garantir une place à tous les ayant 

droits. Pour la première fois, le taux d'occupation 

diminue et le CGRA a augmenté le nombre de ses 

décisions. On a donc choisi de créer en même 

temps des places et de prendre des mesures pour 

augmenter le nombre de décisions.  

 

01.04 Minister Maggie De Block (Frans): Fedasil 

wil de komende maanden opvangcentra openen in 

verschillende steden: Koksijde, Beveren, 

Herbeumont en in juni wellicht ook in Bilzen. Het 

agentschap rekent tevens op de gunning van 

overheidsopdrachten aan privéoperatoren, 

waardoor de opvangcapaciteit kan toenemen. 

 

 

Zodra er voldoende capaciteit is, worden de 

precairste opvangplaatsen geschrapt. Fedasil blijft 

bovendien opvangplaatsen zoeken om alle 

rechthebbenden een plaats te kunnen bieden. Voor 

het eerst daalt de bezettingsgraad. Tevens neemt 

het CGVS thans meer beslissingen. Er is dus 

gekozen voor een tweesporenbeleid, waarbij er 

tegelijk opvangplaatsen gecreëerd worden en 

maatregelen genomen worden om het aantal 

beslissingen op te voeren. 

 

01.05  Hervé Rigot (PS): Comme le séjour en 

centre d'accueil reste encore long, il faudrait y 

concentrer les publics les moins vulnérables et faire 

en sorte que cette durée de séjour soit plus brève, 

pour opérer un roulement vers une structure plus 

stable. On évitera de la sorte des drames 

psychologiques chez les bénéficiaires. 

 

01.05  Hervé Rigot (PS): Aangezien het verblijf in 

de opvangcentra vooralsnog van lange duur is, 

moeten we er de minst kwetsbare groepen 

samenbrengen, de verblijfsduur inkorten en ervoor 

zorgen dat die mensen naar een stabielere 

opvangvoorziening kunnen doorschuiven. Zo 

vermijden we dat de betrokkenen psychische 

trauma's oplopen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Wouter Raskin à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Le centre d'accueil de 

demandeurs d'asile de Bilzen" (55002561C) 

 

02 Vraag van Wouter Raskin aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "Het asielcentrum in Bilzen" 

(55002561C) 

 

02.01 Wouter Raskin (N-VA): Qui a proposé à 

Fedasil, en septembre 2019, d'aménager un centre 

d'accueil de demandeurs d'asile temporaire à 

Bilzen? À quelle date et comment cette proposition 

a-t-elle été formulée? Je voudrais obtenir un aperçu 

détaillé de tous les contacts ayant eu lieu entre la 

ville de Bilzen et les services de la ministre, des 

personnes de contact et du mode de 

communication utilisé. Qui est actuellement 

propriétaire du bâtiment? 

 

02.01  Wouter Raskin (N-VA): Wie bood in 

september 2019 de locatie voor het tijdelijk 

asielcentrum in Bilzen aan aan Fedasil? Op welke 

dag en hoe? Graag ontving ik een gedetailleerd 

overzicht van alle contacten tussen de stad Bilzen 

en de diensten van de minister, met inbegrip van de 

contactpersonen en de communicatiewijze. Wie is 

vandaag eigenaar van het pand? 
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L'édifice a été gravement endommagé par 

l'incendie volontaire. La demande de permis 

d'environnement relative aux travaux nécessaires a-

t-elle déjà été déposée? Par qui? 

 

Existe-t-il une convention entre Fedasil et la Croix-

Rouge concernant l'exploitation du centre d'asile? 

Dans l'affirmative, quelles dispositions prévoit-elle 

dans le cas où l'ouverture du centre devrait être 

reportée sine die? Sait-on déjà clairement quand le 

centre temporaire sera opérationnel? 

 

Quelle est la superficie des espaces extérieurs dont 

pourront disposer les résidents? 

 

Het pand is door de brandstichting ernstig 

beschadigd. Werd de omgevingsvergunning voor 

de noodzakelijke werken al aangevraagd? Door 

wie? 

 

Bestaat er een overeenkomst tussen Fedasil en het 

Rode Kruis over de exploitatie van het 

asielcentrum? Zo ja, wat bepaalt ze voor het geval 

de opening ervan voor onbepaalde tijd moet worden 

uitgesteld? Is intussen duidelijk wanneer het 

tijdelijke centrum operationeel zal worden?  

 

Hoe groot is de buitenruimte waarover de bewoners 

zullen kunnen beschikken? 

 

02.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Le propriétaire du bâtiment, Jan Noé, a pris contact 

par mail avec l'agence au cours de la première 

semaine de septembre. 

 

Les négociations avec la ville de Bilzen se sont 

achevées fin octobre et le lendemain, j'ai téléphoné 

au bourgmestre pour l'informer. 

 

02.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

eigenaar van het pand, Jan Noé, nam in de eerste 

week van september per mail contact op met het 

agentschap. 

 

Eind oktober werden de onderhandelingen met de 

stad Bilzen afgerond en de dag nadien nam ik 

telefonisch contact op met de burgemeester om 

hem te informeren.  

 

Le 28 octobre, une première concertation a eu lieu 

avec le bourgmestre et plusieurs services 

communaux pour présenter le travail de la Croix-

Rouge et s'accorder sur la communication à 

destination de la population. Le 11 novembre, après 

l'incendie, il y a eu un contact téléphonique avec le 

bourgmestre. Dans l'intervalle, la Croix-Rouge s'est 

entretenue avec la police et les écoles. Le 

18 novembre, une nouvelle concertation a été 

organisée avec le bourgmestre et les services 

communaux pour préparer la soirée d'information 

du 21 novembre. Le 27 novembre, une réunion 

s'est tenue dans la foulée de cette soirée 

d'information où il était d'ailleurs prévu d'organiser 

la bourse d'information des 7 et 8 décembre. Le 

directeur du centre avait par ailleurs rencontré à 

diverses reprises la police, la plate-forme locale de 

concertation et les écoles. 

 

Je ne dispose pas d'informations concernant les 

actes urbanistiques. La convention entre Fedasil et 

la Croix-Rouge a été suspendue puisque celle-ci 

n'est pas pour l'instant en mesure d'exploiter le 

bâtiment. 

 

À titre personnel, je m'inquièterais davantage à 

cause de l'incendie. 

 

Op 28 oktober vond een eerste overleg plaats met 

de burgemeester en verschillende stadsdiensten 

om de werking van het Rode Kruis voor te stellen 

en afspraken te maken over de communicatie naar 

de bevolking. Op 11 november was er telefonisch 

contact met de burgemeester naar aanleiding van 

de brand. Ondertussen heeft het Rode Kruis 

contacten gehad met de politie en de scholen. Op 

18 november was er opnieuw overleg met de 

burgemeester en de stadsdiensten om de infoavond 

van 21 november voor te bereiden. Op 

27 november was er overleg ter opvolging van de 

infoavond en om de infomarkt van 7 en 8 december 

te plannen. De centrummanager had daarnaast ook 

meermaals overleg met de politie, het lokale 

overlegplatform en de scholen. 

 

 

 

Ik beschik niet over informatie met betrekking tot de 

stedenbouwkundige handelingen. De overeenkomst 

tussen Fedasil en het Rode Kruis is opgeschort, 

aangezien het Rode Kruis het gebouw momenteel 

niet kan uitbaten.  

 

Persoonlijk zou ik me meer zorgen maken over de 

brandstichting.  

 

02.03  Wouter Raskin (N-VA): Dans ce dossier, la 

mauvaise communication ne fait qu'aggraver le 

mécontentement. C'est la raison de mes questions, 

sur lesquelles je reviendrai ultérieurement.  

 

02.03  Wouter Raskin (N-VA): Door de gebrekkige 

communicatie in dit dossier wordt de frustratie 

alleen maar versterkt. Vandaar ook mijn vragen, 

waarop ik zal blijven terugkomen.  
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Dries Van Langenhove à Maggie 

De Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile 

et Migration) sur "La situation en ce qui concerne 

la capacité des centres de retour fermés" 

(55001826C) 

 

03 Vraag van Dries Van Langenhove aan Maggie 

De Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel 

en Migratie) over "De stand van zaken met 

betrekking tot de capaciteit van de gesloten 

terugkeercentra" (55001826C) 

 

03.01  Dries Van Langenhove (VB): Selon un 

communiqué de presse, le projet d'ouverture d'un 

centre fermé pour 144 illégaux à Zandvliet est mis 

au frigo. Ce dossier s'inscrivait dans le masterplan 

pour les centres fermés qui a été approuvé en 

2017. En effet, les conteneurs de l'ancien complexe 

cellulaire à Tilburg ne conviendraient pas, ce que 

l'ancien secrétaire d'État Theo Francken avait 

encore contesté en mai 2019. 

 

Quel problème se pose-t-il soudainement? 

Combien de nouveaux centres fermés destinés à 

accueillir des réfugiés dans l'attente d'un retour 

forcé ont-ils été ouverts depuis l'approbation du 

masterplan en mai 2017? Combien de places 

supplémentaires ont-elles été créées depuis lors 

dans les centres de retour fermés existants? Quelle 

est actuellement la capacité totale de ces centres 

de retour fermés? 

 

03.01  Dries Van Langenhove (VB): Volgens een 

persbericht zou de geplande gesloten instelling voor 

144 illegalen in Zandvliet op de lange baan worden 

geschoven, wat kaderde in het masterplan voor de 

gesloten centra dat in 2017 werd goedgekeurd. De 

containerunits van het voormalig cellencomplex in 

Tilburg zouden immers niet geschikt zijn, iets wat 

gewezen staatssecretaris Theo Francken in 

mei 2019 nog bestreed. 

 

Wat is dan nu plots het probleem? Hoeveel nieuwe 

gesloten centra voor gedwongen terugkeer kwamen 

er bij sinds de goedkeuring van het masterplan in 

mei 2017? Hoeveel extra plaatsen kwamen er 

sindsdien bij in de bestaande gesloten 

terugkeercentra? Hoe groot is de totale capaciteit 

van die gesloten terugkeercentra momenteel? 

 

03.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Lorsque j'ai hérité du dossier, j'ai constaté avec le 

ministre compétent pour la Régie des Bâtiments 

que le transport et les adaptations au niveau des 

installations sanitaires et de l'isolation des 

conteneurs de Tilburg étaient quasi irréalisables 

techniquement, mais aussi très coûteux. La cellule 

du ministre Geens a constitué à ce sujet un dossier 

complet contenant des fiches techniques. Des 

questions se posaient également quant à la stabilité 

du sous-sol à Zandvliet et un bâtiment 

supplémentaire était nécessaire pour servir de 

connecteur. La réalisation de ce projet aurait donc 

impliqué des coûts importants et de longs délais. 

Tous ces éléments auraient assurément constitué 

un problème, s'agissant d'un centre fermé. 

 

03.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Toen ik het dossier heb overgeërfd, heb ik samen 

met de minister bevoegd voor de Regie der 

Gebouwen vastgesteld dat het transport en de 

aanpassingen inzake sanitair en isolatie van de 

containers uit Tilburg technisch nagenoeg 

onhaalbaar en ook heel duur is. De cel van 

minister Geens heeft daar een heel dossier over 

aangelegd met technische fiches. Er rezen ook 

vragen over de stabiliteit van de ondergrond in 

Zandvliet en een bijkomend gebouwd was nodig om 

als connector te dienen. Dat zou dus een heel dure 

zaak worden die lang zou aanslepen. Voor een 

gesloten centrum zou dit zeker een probleem 

geweest zijn. 

 

Entre-temps, dans le cadre du masterplan un centre 

fermé supplémentaire a été ouvert à Holsbeek. Il 

fonctionne depuis mai 2019 et dispose de 50 places 

exclusivement réservées à des femmes. Nous 

arrivons donc à un total de 180 places 

supplémentaires depuis 2015. La capacité actuelle 

des centres fermés s'élève à 635 places auxquelles 

il faut ajouter 28 places dans les unités d'habitation 

du centre 127bis à Steenokkerzeel. 

 

Ondertussen is er één gesloten centrum, in 

Holsbeek, bijgekomen in het raam van het 

masterplan. Het werd geopend in mei 2019 en heeft 

50 plaatsen, uitsluitend voor vrouwen. Sinds 2015 

komen wij in totaal op 180 extra plaatsen. De 

huidige capaciteit in de gesloten centra bedraagt 

635 plaatsen plus 28 plaatsen in de woonunits in 

127bis in Steenokkerzeel. 

 

03.03  Dries Van Langenhove (VB): Il y a 

manifestement eu des problèmes de 

communication à propos de cet ancien complexe de 

03.03  Dries Van Langenhove (VB): Er was 

duidelijk wat verwarring in de communicatie over 

dat voormalige cellencomplex in Tilburg. Een aantal 
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cellules à Tilburg. Différents facteurs compliquent le 

recours à cette option. J'aurais également souhaité 

obtenir les chiffres exacts mentionnés dans l'étude 

relative au coût. En ce qui concerne le masterplan 

pour les retours forcés, il me paraît que les résultats 

sont largement en deçà des ambitions déclarées. 

L'annonce d'économies dans les domaines des 

retours forcés et des centres de retour fermés 

m'inquiète énormément.  

 

factoren bemoeilijken dat denkspoor ook. Graag 

had ik ook de exacte cijfers gehoord uit de studie 

over de kostprijs. Wat het masterplan voor de 

gedwongen terugkeer betreft, lijkt het me dat weinig 

van die ambities werden waargemaakt. Als ik zie 

dat er sprake is van besparingen in deze en in de 

gesloten terugkeercentra, dan stemt mij dat 

helemaal ongerust.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Yoleen Van Camp à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Les efforts destinés à améliorer 

l'arrivée et le retour des demandeurs d'asile" 

(55001955C) 

 

04 Vraag van Yoleen Van Camp aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "Inspanningen om de in- en de 

uitstroom van asielzoekers te verbeteren" 

(55001955C) 

 

04.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Le plan de 

répartition des migrants arrivés par bateaux a été 

adopté contre notre gré le 28 novembre 2019 après 

un débat en séance plénière. La ministre a admis à 

cette occasion qu'il convenait d'ouvrir rapidement 

de nouvelles places d'accueil pour pouvoir faire 

face à ce nouvel afflux et que la capacité de l'Office 

des étrangers et des centres de rapatriement devait 

être accrue. 

 

Quelles mesures la ministre prend-elle précisément 

pour limiter l'afflux de demandeurs d'asile et 

accroître les départs de telle sorte qu'on ne soit plus 

obligé d'organiser un accueil onéreux, par exemple 

dans des hôtels? Quels moyens supplémentaires 

sont affectés à cet effet? Combien de places 

supplémentaires ont été créées?  

 

04.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Op 28 november 

2019 werd het spreidingsplan voor bootmigranten in 

plenaire vergadering besproken en tegen onze zin 

goedgekeurd. De minister erkende toen al dat tegen 

sneltempo meer opvangplaatsen moesten worden 

geopend om de verhoogde instroom te kunnen 

opvangen en dat de capaciteit van de DVZ en de 

repatriëringscentra moest worden verhoogd. 

 

 

Wat doet de minister precies om de instroom van 

asielzoekers te beperken en de uitstroom te 

verhogen, zodat niet langer in erg dure opvang – 

zoals bijvoorbeeld in hotels – moet worden 

voorzien? Welke bijkomende middelen worden 

daarvoor aangewend? Hoeveel extra plaatsen zijn 

er bijgekomen?  

 

04.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Je ne comprends pas comment ces "hôtels" ont été 

inclus dans la question. À ma connaissance, aucun 

projet ne porte en effet sur l'ouverture d'hôtels pour 

des demandeurs d'asile. Par ailleurs, un 

gouvernement en affaires courantes ne peut mener 

de nouvelle politique, contrairement à ce que la 

question semble suggérer. 

 

04.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): Ik 

begrijp niet hoe die 'hotels' in de vraag zijn 

terechtgekomen. Er zijn mij immers geen plannen 

bekend om hotels te openen voor asielzoekers. Er 

kan door een regering in lopende zaken bovendien 

geen nieuw beleid worden gevoerd, wat de vraag 

wel lijkt te suggereren.  

 

Lorsque j'ai repris les rênes du département en 

décembre 2018, j'ai dû faire face à un réel 

problème sur le plan de l'accueil des réfugiés. J'ai 

immédiatement élaboré un plan pour y remédier, 

mais je suis aujourd'hui encore obligée de créer des 

capacités d'accueil additionnelles. Chaque 

trimestre, j'ai demandé à cet effet les dérogations 

requises aux douzièmes provisoires. 

L'augmentation du nombre de places d'accueil est 

indispensable pour pouvoir garantir le droit à 

l'accueil. 

 

Le problème structurel est le faible taux de réfugiés 

Toen ik in december 2018 het departement moest 

overnemen was er een concreet opvangprobleem. 

Ik heb onmiddellijk een plan van aanpak opgesteld 

en ben nog steeds genoodzaakt om bijkomende 

opvangcapaciteit te creëren. Daartoe heb ik aan het 

Parlement elk kwartaal de nodige afwijking 

gevraagd op de voorlopige twaalfden. De verhoging 

van de opvangplaatsen is nodig om het recht op 

opvang te kunnen garanderen. 

 

 

 

Het structurele probleem is de lage uitstroom. Die is 
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sortants. Cette situation résulte des économies 

réalisées dans les instances chargées de l'accueil 

des demandeurs d'asile. C'est pourquoi en 2019, 

dans les limites budgétaires autorisées, l'effectif de 

l'OE, du CGRA et du CCE a été renforcé. Les effets 

de cette mesure sont tangibles: le nombre de 

décisions prises ne cesse d'augmenter et l'arriéré a 

déjà été partiellement résorbé. Les investissements 

nécessaires pour organiser l'accueil sont toutefois 

largement supérieurs au coût de cette extension de 

personnel. J'espère que nous tirerons les leçons de 

cette situation et que nous éviterons à l'avenir de 

démanteler nos administrations. 

 

Parallèlement à cette approche intégrée, nous 

misons aussi sur des campagnes de dissuasion 

extrêmement ciblées qui produisent des résultats. 

De même, nous réfutons très rapidement via les 

médias sociaux les fausses informations qui 

activent le flux de réfugiés. La situation des 

instances en charge de l'accueil des demandeurs 

d'asile est suivie en permanence et nous nous 

efforçons, là où cela est possible, d'en améliorer 

l'efficacité.  

 

het gevolg van besparingen bij de asielinstanties. In 

2019 werd daarom binnen de budgettaire marges 

bijkomend personeel aangeworven bij de DVZ, het 

CGVS en de RvV. Het effect daarvan is voelbaar: er 

worden steeds meer beslissingen genomen en de 

achterstand werd al gedeeltelijk ingehaald. De 

investeringen die nodig zijn voor de opvang 

bedragen echter een veelvoud van de gemaakte 

kosten voor deze personeelsuitbreiding. Ik hoop dat 

daaruit lessen worden getrokken en dat de 

ontmanteling van onze administraties in de 

toekomst zal worden vermeden. 

 

 

Naast deze geïntegreerde aanpak wordt ook 

ingezet op zeer gerichte ontradingscampagnes. Dat 

werpt vruchten af. Ook wordt via sociale media kort 

op de bal gespeeld tegen valse informatie die de 

instroom aanwakkert. De situatie bij de 

asielinstanties en de opvang wordt voortdurend 

opgevolgd en waar mogelijk efficiënter gemaakt.  

 

Une concertation est organisée avec toutes les 

autorités et des mesures ont été prises afin d'éviter 

toute utilisation abusive du système. Le 

financement de ces mesures s'effectue dans les 

limites des moyens de fonctionnement existants. 

Nous maîtrisons désormais mieux la situation et je 

persisterai dans ces efforts tant qu'il n'y aura pas de 

nouveau gouvernement. J'espère que tôt ou tard 

mon successeur pourra mener une nouvelle 

politique.  

 

Er is overleg met alle instanties en er werden 

maatregelen genomen om misbruik van het 

systeem tegen te gaan. Deze werden gefinancierd 

binnen de bestaande werkingsmiddelen. De situatie 

is nu beter onder controle en zolang er geen nieuwe 

regering is, zal ik deze inspanningen volhouden. Ik 

hoop dat iemand vroeg of laat een nieuw beleid kan 

voeren. 

 

04.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Je partage cet 

espoir. En vous posant cette question, je ne 

cherchais pas à vous entendre nier la 

problématique, ni à être apaisée. Je voulais obtenir 

des chiffres, des nombres et des mesures 

concrètes.  

 

La ministre nie le fait qu'on ne parvienne toujours 

pas à contrôler le problème. La question de l'accueil 

des "cas Dublin" a bel et bien été réglée, mais c'est 

Theo Francken qui a établi la base légale à cet 

effet. Il incombe assurément à la ministre de 

renouveler sa politique. 

 

04.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Dat hoop ik ook. 

Ik vroeg niet om de problematiek alweer te 

ontkennen en te worden gesust. Ik vroeg concrete 

cijfers, aantallen en exacte maatregelen.  

 

 

 

De minister ontkent dat het probleem maar niet 

onder controle geraakt. De opvangproblematiek ten 

aanzien van de zogenaamde 'Dublingevallen' werd 

wel aangepakt, maar daarvoor had Theo Francken 

de wettelijke basis gelegd. De minister moet haar 

beleid zeker vernieuwen.  

 

04.04 Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Selon le Règlement de la Chambre, les données 

chiffrées doivent être demandées par le biais de 

questions écrites. De plus, un gouvernement en 

affaires courantes ne peut pas mener de politiques 

nouvelles. En revanche, il est possible de procéder 

à des glissements de budgets pour mieux gérer et 

optimaliser la coopération avec les instances 

04.04 Minister Maggie De Block (Nederlands): Het 

Reglement bepaalt dat cijfers schriftelijk dienen te 

worden opgevraagd. Bovendien kan een regering in 

lopende zaken geen nieuw beleid voeren. Wel 

worden budgetten verschoven voor een betere 

aanpak en optimalisering van de samenwerking met 

de asielinstanties. Alle gevraagde informatie wordt 

overigens op de website van het CGVS 
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d'asile. Toutes les informations demandées sont 

d'ailleurs publiées sur le site du CGRA.  

 

gepubliceerd.  

 

04.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Nous suivons 

attentivement l'évolution des chiffres en question et 

cela ne nous rassure guère. Je démontrerai 

ultérieurement que les décisions prises ne sont pas 

les bonnes. 

 

04.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Wij volgen die 

cijfers op de voet en worden er niet door 

gerustgesteld. Ik zal later nog aantonen dat de 

verkeerde beslissingen werden genomen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Ludivine Dedonder à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les demandeurs d’asile palestiniens de Gaza 

dans les centres d’accueil de Tournai et de 

Mouscron" (55001960C) 

- Simon Moutquin à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La situation dans la bande de Gaza" 

(55002099C) 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- Ludivine Dedonder aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De Palestijnse asielzoekers uit 

Gaza in de asielcentra te Doornik en Moeskroen" 

(55001960C) 

- Simon Moutquin aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De situatie in de Gazastrook" (55002099C) 

 

05.01 Ludivine Dedonder (PS): Des centaines de 

demandeurs d’asile palestiniens de Gaza logés 

dans les centres de Tournai et de Mouscron 

attendent depuis un an et demi que leur dossier soit 

examiné. En outre, on entend que vous souhaiteriez 

leur retirer la qualité de réfugié. Ces personnes sont 

désespérées. 

  

Début novembre 2019, la bande de Gaza a été 

bombardée par Israël durant plusieurs jours. Depuis 

2007, les deux millions de Palestiniens qui y vivent 

subissent un blocus total. Les libertés et droits 

fondamentaux sont menacés par la pratique 

autoritaire du pouvoir gazaoui.  

 

Comptez-vous réellement retirer le statut de réfugié 

aux Palestiniens? Que comptez-vous faire afin 

d’accélérer les procédures d’asile?  

 

05.01  Ludivine Dedonder (PS): Honderden 

Palestijnse asielzoekers uit Gaza die in de 

opvangcentra in Doornik en Moeskroen verblijven, 

wachten al anderhalf jaar op het onderzoek van hun 

dossier. Daarnaast zijn er berichten dat u hun 

vluchtelingenstatus wilt intrekken. Die mensen zijn 

de wanhoop nabij. 

 

Begin november 2019 werd de Gazastrook enkele 

dagen door Israël bestookt. Sinds 2007 staan de 

2 miljoen Palestijnen die daar wonen onder een 

totale blokkade. De fundamentele rechten en 

vrijheden worden er bedreigd door het autoritaire 

beleid van de autoriteiten van de Gazastrook. 

 

Bent u echt van plan de vluchtelingenstatus van de 

Palestijnen in te trekken? Wat zult u ondernemen 

om de asielprocedures te versnellen? 

 

05.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le 

27 novembre, je vous interrogeais concernant l'avis 

du CGRA au sujet des demandeurs d'asile 

palestiniens. Vous aviez évoqué une étude 

approfondie indiquant une amélioration de la 

situation. Un grand nombre de références de cette 

étude soi-disant approfondie proviennent de 

Wikipédia. Sélective, elle ne mentionne pas 

certaines données essentielles sur le taux de 

chômage de 52 %, la nappe phréatique impropre à 

la consommation et le manque de médicaments 

essentiels. En 2015, un rapport de la CNUCED 

établissait que Gaza serait invivable en 2020. La 

situation y est aujourd'hui bien pire que ce que le 

rapport imaginait. Une autre étude récente du 

Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE) 

affirme que plus d'un million de personnes y 

05.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Op 

27 november heb ik u een vraag gesteld over het 

advies van het CGVS over Palestijnse asielzoekers. 

U hebt toen verwezen naar een diepgaande studie 

waarin er sprake was van een verbetering van de 

situatie. Tal van verwijzingen in die zogenaamde 

diepgaande studie stammen uit Wikipedia. Die 

studie is selectief en gaat voorbij aan enkele 

belangrijke gegevens over de werkloosheidsgraad 

van 52 %, het waterpeil dat ongeschikt is voor de 

productie van drinkwater en het gebrek aan 

essentiële geneesmiddelen. In 2015 werd er in een 

UNCTAD-rapport gesteld dat de Gazastrook in 

2020 niet meer leefbaar zou zijn. De situatie is er 

vandaag de dag veel erger dan in dat verslag werd 

voorgesteld. In een andere recente studie van de 

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV) staat 
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dépendent de l'aide de l'UNRWA pour obtenir des 

biens indispensables, contre 80 000 en 2000. 

 

dat meer dan een miljoen mensen er afhankelijk 

zijn van de hulp van UNRWA voor het verkrijgen 

van essentiële goederen, tegenover 80.000 in 2000. 

 

Le CCE affirme le retour possible pour les 

Gazaouis. Or les autorités égyptiennes ne laissent 

transiter les Palestiniens que quand le point de 

passage de Rafah est ouvert et avec un laissez-

passer du Hamas.  

 

 

Sur quoi se base le CGRA pour affirmer que la 

situation à Gaza a changé au point de ne plus 

appeler une protection subsidiaire de la Belgique 

aux Gazaouis? Les organisations humanitaires à 

Gaza sont-elles consultées? Si non, pourquoi? Les 

auteurs ont-ils connaissance d'une coordination 

entre la Belgique, l'Égypte et le Hamas pour 

affirmer le retour possible? 

 

De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen stelt dat 

de asielzoekers uit Gaza naar hun streek van 

herkomst kunnen terugkeren. De Egyptische 

overheid laat de Palestijnen echter enkel doorreizen 

wanneer de grensovergang bij Rafah open is en zij 

over een laissez-passer van Hamas beschikken. 

 

Op basis waarvan beweert het CGVS dat de situatie 

in Gaza zodanig veranderd is dat een subsidiaire 

bescherming door België van de vluchtelingen uit 

Gaza niet meer nodig zou zijn? Worden de 

humanitaire organisaties in Gaza geraadpleegd? Zo 

niet, waarom niet? Zijn de auteurs van de studie op 

de hoogte van enige coördinatie tussen België, 

Egypte en Hamas die hen zou in staat stellen te 

beweren dat een terugkeer mogelijk is? 

 

05.03  Maggie De Block, ministre (en français): Ce 

n'est ni à moi ni aux instances d'asile d'analyser le 

conflit politique à Gaza. L'examen et l'appréciation 

des demandes d'asile relèvent des instances 

indépendantes comme le CGRA et le CCE, qui 

considèrent la situation à Gaza problématique mais 

pas de nature à accorder une protection à tout 

Gazaoui. Chaque cas est évalué individuellement et 

certains reçoivent le statut. Mon cabinet examine 

l'avis du CGRA sur le retrait du statut de réfugié des 

Palestiniens de la bande de Gaza.  

 

05.03 Minister Maggie De Block (Frans): Het komt 

noch mij, noch de voor het asielbeleid bevoegde 

instanties toe het politieke conflict in Gaza te 

analyseren. Het onderzoek en de beoordeling van 

de asielaanvragen worden uitgevoerd door 

onafhankelijke instanties zoals het CGVS en de 

RvV. Zij beschouwen de situatie in Gaza als 

problematisch, maar niet van dien aard dat alle 

asielzoekers uit Gaza bescherming moet krijgen. 

Ieder dossier wordt apart beoordeeld en sommige 

personen krijgen de vluchtelingenstatus. Mijn 

kabinet onderzoekt het advies van het CGVS over 

het intrekken van de vluchtelingenstatus van de 

Palestijnen uit de Gazastrook.  

 

J'ai renforcé le personnel avec 211 équivalents 

temps partiels à l'Office des étrangers, au CGRA et 

au CCE pour accélérer les procédures.  

 

 

Je pense que les familles ont reçu de fausses 

informations sur les délais. Elles sont victimes de 

l'allongement du temps d'examen des demandes 

d'asile. En attendant, leur accueil est assuré. 

 

Om de procedures sneller te doen verlopen heb ik 

de personeelsformatie bij de Dienst 

Vreemdelingenzaken, het CGVS en de RvV met 

211 deeltijdequivalenten versterkt.  

 

Ik denk dat de families foute informatie hebben 

gekregen over de termijnen. Zij zijn de dupe van de 

langere doorlooptijd van de asielprocedure. In 

afwachting blijft hun opvang wel verzekerd.  

 

05.04  Ludivine Dedonder (PS): Il faut réduire les 

délais. Il est normal d'être surpris de devoir attendre 

un an pour une réponse.  

 

05.04  Ludivine Dedonder (PS): De termijnen 

moeten worden ingekort. Het is normaal dat men 

verbaasd reageert wanneer men een jaar moet 

wachten op een antwoord.  

 

Mouscron et Tournai accueillent beaucoup de 

monde, ce qui est plus compliqué en termes 

d'intégration. Une meilleure intégration, c'est une 

prise en charge plus précise et plus rapide.  

 

In de opvangcentra van Moeskroen en Doornik zijn 

er veel asielzoekers, wat de integratie moeilijker 

maakt. Een betere integratie vereist een meer 

individuele en sneller georganiseerde begeleiding. 

 

05.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): 

L'indépendance du CGRA a son utilité mais il est 

05.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 

onafhankelijkheid van het CGVS heeft zijn nut, 
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sous votre tutelle. Des études objectives dont les 

arguments renvoient à Wikipédia, c'est étonnant. 

 

 

 

Par ailleurs, alors que les Affaires étrangères 

dissuadent les touristes de se rendre à Gaza, vous-

même allez mener des campagnes de dissuasion 

auprès des Gazaouis, semblant faire fi de la triste 

réalité locale.  

 

maar u bent als voogdijminister bevoegd voor het 

Commissariaat-generaal. Objectieve studies waarin 

de argumentatie verwijst naar Wikipedia zijn toch 

merkwaardig te noemen. 

 

Terwijl Buitenlandse Zaken een negatief reisadvies 

geeft voor Gaza, gaat u zelf ontradingscampagnes 

voeren bij de bevolking in Gaza, waarbij u zo te zien 

de ogen sluit voor de trieste realiteit op het terrein. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Simon Moutquin à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "La visite parlementaire dans les 

centres de Fedasil" (55001987C) 

 

06 Vraag van Simon Moutquin aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "Het bezoek van parlementsleden 

aan opvangcentra van Fedasil" (55001987C) 

 

06.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le droit de 

visite parlementaire dans les centres fermés permet 

de saisir la réalité de la détention dans ces centres 

et de participer à l'observation et au contrôle de ces 

structures fédérales. Après avoir annoncé ma visite 

au centre de Rixensart, son directeur m'a signifié 

que c'était impossible sans autorisation 

ministérielle.  

 

 

 

Comment se justifie la différence réglementaire en 

matière de droit de visite parlementaire entre 

centres ouverts et centres fermés? Seriez-vous en 

faveur d'une extension de ce droit aux centres 

Fedasil?  

 

06.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het recht 

dat parlementsleden hebben om gesloten centra te 

bezoeken stelt hen in staat om een beeld te krijgen 

van de detentieomstandigheden in die centra en 

mee een waarnemers- en controlerol te vervullen 

met betrekking tot die federale voorzieningen. 

Nadat ik mijn bezoek aan het centrum van 

Rixensart aangekondigd had, gaf de directeur me 

evenwel te kennen dat een bezoek enkel mogelijk 

was met toestemming van de minister. 

 

Hoe valt het verschil in regelgeving inzake het 

bezoekrecht van parlementsleden tussen open en 

gesloten centra te rechtvaardigen? Bent u 

voorstander van een uitbreiding van dat recht tot de 

centra van Fedasil? 

 

06.02  Maggie De Block, ministre (en français): Le 

droit de visite parlementaire des centres fermés 

correspond au droit de visite des prisons. Les 

centres Fedasil ne sont pas des centres fermés. 

Les règles de visite sont fixées dans le règlement 

intérieur du centre. Des visites parlementaires sont 

possibles, en concertation avec le centre et 

l'Agence, qui déterminent leurs modalités pratiques. 

J'ai informé Fedasil qu'il n'était pas nécessaire de 

demander systématiquement mon accord.  

 

06.02 Minister Maggie De Block (Frans): Het 

recht van parlementsleden om gesloten centra te 

bezoeken komt overeen met het recht om 

gevangenissen te bezoeken. De centra van Fedasil 

zijn geen gesloten centra. De bezoekregels staan 

vervat in het huishoudelijk reglement van het 

centrum. Bezoeken van parlementsleden zijn 

mogelijk in overleg met het centrum en Fedasil, die 

de praktische modaliteiten vastleggen. Ik heb 

Fedasil gemeld dat men niet systematisch om mijn 

toestemming hoeft te vragen. 

 

06.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Tant 

mieux: je ne devrai pas vous ennuyer. 

 

06.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Gelukkig 

maar, dan hoef ik u niet lastig te vallen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

- Laurence Zanchetta à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le statut de séjour des parents d'une fille qui 

craint des mutilations génitales féminines" 

(55002026C) 

07 Samengevoegde vragen van 

- Laurence Zanchetta aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De verblijfsstatus van de ouders 

van een meisje dat bang is om genitaal verminkt 

te worden" (55002026C) 
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- Simon Moutquin à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La politique d'asile envers les proches d'enfants 

menacées de mutilations sexuelles" (55002446C) 

 

- Simon Moutquin aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het asielbeleid ten aanzien van verwanten van 

kinderen die een risico op genitale verminking 

lopen" (55002446C) 

 

07.01  Laurence Zanchetta (PS): Une jeune fille 

mineure risquant de faire l'objet de mutilations 

génitales dans son pays d'origine peut solliciter 

auprès du CGRA un statut de réfugiée. Sur base de 

l'unité familiale, les parents pouvaient être assimilés 

à ce statut, à condition de prouver par des 

certificats médicaux que l'enfant reste intact. 

 

 

Or, une jurisprudence européenne récente a estimé 

que le statut des parents ne doit pas 

nécessairement être assimilé à celui de leur enfant 

bénéficiant de cette protection, bien que le droit au 

séjour soit établi. Dès lors, le CGRA renvoie les 

parents concernés vers l'Office des étrangers pour 

régler la question du statut, avec un possible ordre 

de quitter le territoire à la clef.  

 

 

Combien de familles sont-elles concernées par ces 

difficultés? Combien ont-elles obtenu un titre de 

séjour et combien se sont-elles fait éconduire? 

Quelles sont les voies ouvertes par l'Office des 

étrangers pour garantir le droit au séjour des 

parents? Comment celui-ci intègre-t-il l'intérêt 

supérieur de l'enfant dans les décisions prises à 

l'endroit de leurs parents? Qu'adviendra-t-il des 

enfants si leurs parents reçoivent un ordre de quitter 

le territoire? La situation antérieure permettait au 

CGRA de solliciter la preuve que les enfants restent 

intacts: comment cette garantie peut-elle être 

maintenue?  

 

07.01  Laurence Zanchetta (PS): Een minderjarig 

meisje dat in haar land van herkomst een risico op 

genitale verminking loopt, kan bij het CGVS de 

vluchtelingenstatus aanvragen. Op grond van de 

eenheid van gezin kunnen de ouders die status 

eveneens verwerven, op voorwaarde dat ze met 

medische attesten bewijzen dat het kind niet wordt 

verminkt. 

 

Uit recente Europese rechtspraak blijkt evenwel dat 

de status van de ouders niet noodzakelijk moet 

worden gelijkgesteld met die van het kind dat 

bescherming geniet, ook al staat het verblijfsrecht 

niet ter discussie. Het CGVS stuurt de betrokken 

ouders bijgevolg door naar de Dienst 

Vreemdelingenzaken om de kwestie van hun status 

op te helderen, met als mogelijk gevolg dat ze het 

bevel krijgen om het grondgebied te verlaten.  

 

Hoeveel gezinnen hebben met dit probleem te 

maken? Hoeveel van hen hebben een 

verblijfsvergunning gekregen en in hoeveel gevallen 

werd de aanvraag afgewezen? Welke 

mogelijkheden biedt de Dienst Vreemdelingenzaken 

om het verblijfsrecht van de ouders te waarborgen? 

Hoe zorgt de dienst ervoor dat beslissingen over de 

ouders niet indruisen tegen het hogere belang van 

het kind? Wat gebeurt er met de kinderen wanneer 

hun ouders het bevel krijgen om het grondgebied te 

verlaten? Vroeger kon het CGVS het bewijs vragen 

dat de kinderen ongeschonden bleven: hoe kan dit 

in de huidige situatie nog worden gegarandeerd?  

 

07.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Depuis 

avril 2019, le CGRA a officiellement modifié sa 

politique quant à l'octroi du statut de réfugié aux 

proches des enfants menacés de mutilations 

génitales. Aujourd'hui, les personnes proches 

n'obtiennent plus le statut de réfugiées. L'alternative 

est l'introduction d'une demande de régularisation 

9bis qui ne garantit pas le statut de réfugié, ne 

donne pas droit à une aide matérielle et coûte 

350 euros.  

 

Combien de dossiers de régularisation 9bis ont-ils 

été introduits depuis avril 2019 pour des proches 

d'enfants risquant des mutilations sexuelles? 

Combien ont-ils pu être clôturés et dans quels 

délais? Dans le cas des parents et des frères et 

sœurs mineurs, les demandes de régularisation via 

l'article 9bis sont-elles systématiquement 

acceptées? La décision d'accorder à nouveau le 

07.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Sinds april 

2019 heeft het CGVS officieel zijn beleid inzake de 

toekenning van de vluchtelingenstatus aan de 

verwanten van kinderen die een risico op genitale 

verminking lopen gewijzigd. Tegenwoordig krijgen 

de verwanten geen vluchtelingenstatus meer. Men 

kan wel een regularisatieaanvraag indienen op 

grond van artikel 9bis, maar die procedure geeft 

geen garantie op de vluchtelingenstatus, geeft geen 

recht op materiële bijstand en kost 350 euro. 

 

Hoeveel regularisatiedossiers op grond van 

artikel 9bis werden er sinds april 2019 ingediend 

voor de verwanten van kinderen die een risico op 

genitale verminking lopen? Hoeveel daarvan 

werden er afgesloten en binnen welke termijnen? 

Worden de aanvragen tot regularisatie op grond 

van artikel 9bis in het geval van ouders en 

minderjarige broers en zussen systematisch 



 15/01/2020 CRABV 55 COM 090 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

statut de réfugié aux proches pourrait-elle être 

prise? Dominique Ernoux, porte-parole de l'Office 

des étrangers, affirmait récemment qu'une simple 

volonté politique suffisait, mais qu'il n'avait reçu 

aucune demande de votre part. Ces informations 

sont-elles véridiques?  

 

goedgekeurd? Is het mogelijk om te beslissen om 

de verwanten opnieuw de vluchtelingenstatus toe te 

kennen? Dominique Ernoux, de woordvoerder van 

de Dienst Vreemdelingenzaken, heeft onlangs 

verklaard dat louter politieke wil zou volstaan, maar 

dat hij van uw kant geen enkele vraag in die zin 

ontvangen heeft. Klopt die informatie?  

 

07.03 Maggie De Block, ministre (en français): Ni 

l'Office des étrangers ni le CGRA ne disposent de 

statistiques précises au sujet de la procédure 9bis. 

Néanmoins, il importe de préciser que ni la 

Convention de Genève, ni les principes généraux 

de droit ne prévoient que le statut de réfugié doit 

être accordé aux parents d'un enfant réfugié 

mineur, indépendamment d'une crainte de 

persécution qu'ils pourraient faire valoir 

personnellement. 

 

L'examen des demandes d'asile relève en premier 

lieu du CGRA, par rapport auquel je ne peux 

interférer. Dans la décision de refus notifiée aux 

parents, le CGRA insère une clause pour attirer 

l'attention du ministre chargé de l'Asile et de la 

Migration sur le fait que la personne déboutée est 

parent d'un enfant reconnu réfugié. 

 

07.03 Minister Maggie De Block (Frans): Noch de 

DVZ, noch het CGVS beschikken over precieze 

cijfers inzake de procedure 9bis. Toch dient 

opgemerkt te worden dat noch de Conventie van 

Genève, noch de algemene rechtsbeginselen 

bepalen dat de vluchtelingenstatus toegekend moet 

worden aan de ouders van een minderjarige 

vluchteling, los van de vrees dat ze vervolgd zullen 

worden, die ze wel individueel als argument kunnen 

doen gelden. 

 

Het onderzoek van de asielaanvragen is in de 

eerste plaats een opdracht van het CGVS. Ik mag 

mij daar niet in mengen. Het CGVS voegt aan de 

beslissing tot weigering die aan de ouders 

meegedeeld wordt een clausule toe om de 

aandacht van de minister van Asiel en Migratie te 

vestigen op het feit dat de afgewezen asielzoeker 

de ouder is van een kind dat als vluchteling erkend 

werd.  

 

Les parents doivent introduire une demande de 

régularisation. Ces cas conduisent généralement à 

l'octroi d'un titre de séjour pour les parents. L'intérêt 

supérieur de l'enfant est pris en compte. Le statut 

de mineur non accompagné ne sera pas attribué 

aux filles du fait que leurs parents résident sur le 

territoire. 

 

 

Le fait que le CGRA sollicite les preuves médicales 

que les fillettes ne font pas l'objet de mutilations 

n'est pas lié à l'octroi d'un statut de protection mais 

bien au maintien dudit statut. 

 

De ouders moeten een regularisatieaanvraag 

indienen. In die gevallen wordt er meestal een 

verblijfsvergunning voor de ouders verleend. Er 

wordt rekening gehouden met het hogere belang 

van het kind. De status van niet-begeleide 

minderjarige zal niet aan de dochters toegekend 

worden omdat hun ouders op het grondgebied 

wonen. 

 

Het feit dat het CGVS een medisch bewijs vraagt 

dat de meisjes geen slachtoffer van verminkingen 

zijn, is niet gelinkt aan het toekennen van een 

beschermingsstatus, maar aan het behoud van die 

status. 

 

07.04  Laurence Zanchetta (PS): L'intérêt 

supérieur de l'enfant doit primer sur toute autre 

norme. 

 

07.04  Laurence Zanchetta (PS): Het hogere 

belang van het kind moet voorrang hebben op elke 

andere norm. 

 

07.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Avez-vous 

des chiffres plus précis pour 2019?  

 

07.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Beschikt u 

over preciezere cijfers voor 2019? 

 

07.06  Maggie De Block, ministre (en français): 

Non, parce qu'on ne peut pas distinguer selon la 

motivation parmi tous les 9bis demandés. 

 

07.06 Minister Maggie De Block (Frans): Neen. 

We kunnen immers geen onderscheid maken naar 

motivatie tussen alle aanvragen 9bis. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Questions jointes de 08 Samengevoegde vragen van 
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- Wouter De Vriendt à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La résolution sur la répartition des migrants 

secourus en mer" (55002056C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'engagement de la Belgique dans l’accord de 

Malte" (55002467C) 

- François De Smet à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le suivi de la résolution sur la répartition des 

migrants et réfugiés secourus en mer" 

(55002558C) 

 

- Wouter De Vriendt aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De resolutie over de spreiding van 

op zee geredde migranten" (55002056C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het onderschrijven van het migratieakkoord van 

Malta door België" (55002467C) 

- François De Smet aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De impact van de resolutie over de spreiding 

van op zee geredde migranten en vluchtelingen" 

(55002558C) 

 

08.01 Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Lors de la 

séance plénière du 28 novembre 2019, une 

résolution sur la répartition des migrants et des 

réfugiés secourus en mer a été adoptée à une large 

majorité par la Chambre. Ainsi, le Parlement a 

donné un mandat clair pour mettre en œuvre 

l'accord de Malte. Cet accord prévoit une répartition 

pour soulager les pays frontaliers européens. Notre 

pays peut ainsi démontrer que la solidarité 

européenne est bien possible. La ministre 

respectera-t-elle cette résolution? 

 

08.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Op 

28 november 2019 werd met een grote 

meerderheid een resolutie over de spreiding van op 

zee geredde migranten en vluchtelingen 

goedgekeurd door de plenaire Kamer. Het 

Parlement gaf daarmee een duidelijk mandaat om 

het akkoord van Malta ingang te doen vinden. Dat 

akkoord voorziet in een spreiding, zodat Europese 

grenslanden ontlast worden. Op die manier kan ons 

land aantonen dat Europese solidariteit wel degelijk 

mogelijk is. Zal de minister de betrokken resolutie 

honoreren? 

 

08.02  Hervé Rigot (PS): Le 28 novembre, La 

Chambre vous donnait le mandat pour engager la 

Belgique dans l'accord de Malte. Or, ce 8 janvier, 

nous apprenions qu'un bébé africain était né et mort 

dans un canot entre l'Afrique et les Canaries, sa 

mère et deux autres personnes ayant été 

hospitalisées à leur arrivée. Ce drame humain ne 

peut être un fait divers. 

 

 

 

Le 28 novembre, nous n'avons pas voté une banale 

intention pour nous donner bonne conscience, mais 

un acte pionnier dans la construction d’une réelle 

politique migratoire.  

 

Quelles mesures concrètes avez-vous prises et 

prendrez-vous?  

 

Selon quel calendrier le gouvernement entend-il 

faire adhérer la Belgique à l’accord de Malte?  

 

08.02  Hervé Rigot (PS): Op 28 november kreeg u 

van de Kamer het mandaat om in naam van ons 

land het akkoord van Malta te ondertekenen. Op 

8 januari vernamen we echter dat een Afrikaanse 

baby geboren werd en ook gestorven is in een 

rubberbootje dat op weg was van Afrika naar de 

Canarische Eilanden. Bij aankomst werd de moeder 

samen met twee andere personen naar het 

ziekenhuis gebracht. Dat menselijk drama mag niet 

als een fait divers worden weggezet. 

 

Op 28 november hebben we niet zomaar gestemd 

om ons geweten te sussen, maar om een 

voortrekkersrol te spelen in de totstandkoming van 

een echt migratiebeleid. 

 

Welke concrete maatregelen hebt u genomen en 

zult u nog nemen? 

 

In welk tijdpad voorziet de regering om ons land te 

laten toetreden tot het akkoord van Malta? 

 

08.03 Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

En matière de migration, une approche 

internationale s'impose et l'UE a un rôle important à 

jouer dans ce domaine. Même si nous sommes en 

période d'affaires courantes, je fais tout mon 

possible pour y contribuer. Ainsi, je me suis 

entretenue la semaine dernière avec la 

commissaire européenne, Mme Johansson, pour 

l'assurer de ma collaboration active au plan d'action 

08.03 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Migratie moet internationaal aangepakt worden en 

hier ligt een belangrijke taak voor de EU. Ondanks 

het feit dat wij in lopende zaken zijn, doe ik al het 

mogelijke om mijn schouders hier mee onder te 

zetten. Zo had ik vorige week nog een onderhoud 

met de Europese commissaris, 

mevrouw Johansson, waarin ik mijn actieve 

medewerking heb toegezegd aan het plan van 
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qu'elle mettra sur les rails d'ici l'été. Ce plan ne 

porte pas seulement sur les routes migratoires en 

Méditerranée, mais également sur les problèmes 

rencontrés par des pays comme le nôtre, qui sont 

concernés par la migration secondaire et sont des 

pays de destination.  

 

aanpak dat zij tegen deze zomer zal maken. Daarin 

wordt niet alleen de problematiek van de routes 

langs de Middellandse Zee bekeken, maar ook de 

problematiek van landen zoals het onze, die 

getroffen worden door secundaire migratie en die 

bestemmingslanden zijn. 

 

(En français) La résolution demande au 

gouvernement de se joindre à l'accord de Malte. 

 

(Frans) In de resolutie wordt de regering ertoe 

opgeroepen het akkoord van Malta te 

onderschrijven. 

 

(En néerlandais) J'ai toujours dit que nous devons 

évoluer vers une approche générale de tous les 

problèmes et trouver une solution par un mix de 

responsabilité et de solidarité. J'ai quitté ce 

département pendant quatre ans et j'entends 

toujours les mêmes explications et constate 

toujours les mêmes impasses. Il faut que cela 

cesse. Si rien ne change, la zone Schengen se 

trouvera fortement sous tension.  

 

Mme Johansson se montre compréhensive à cet 

égard, sinon elle n'aurait pas entamé ses visites par 

notre pays pour nous demander notre collaboration. 

Seule une solution structurelle doublée d'une 

approche globale permettra de résoudre les 

problèmes. Chaque État membre doit apporter sa 

contribution proportionnellement à ses capacités 

financières et à sa population. Cette résolution a 

certes été approuvée mais malgré cela, ni le 

gouvernement, ni moi-même n'avons changé d'avis 

à ce sujet.  

 

(Nederlands) Ik heb steeds gezegd dat we naar een 

algemene aanpak van alle problemen moeten 

evolueren en via een mix van verantwoordelijkheid 

en solidariteit een oplossing moeten vinden. Ik ben 

vier jaar weggeweest op dit departement en ik hoor 

nog steeds dezelfde verklaringen en patstellingen. 

Dat kan zo niet verder. Zo komt de Schengenzone 

onder vuur te staan.  

 

 

Mevrouw Johansson heeft daar begrip voor, anders 

zou ze ons niet als eerste land bezocht hebben om 

onze medewerking te vragen. Enkel een structurele 

oplossing met een globale aanpak kan soelaas 

bieden. Elke lidstaat moet zijn steentje bijdragen in 

verhouding tot zijn economische draagkracht en zijn 

bevolking. Die resolutie is inderdaad goedgekeurd, 

maar desondanks zijn noch de regering, noch ikzelf, 

hierover van mening veranderd. 

 

(En français) Il en va de même pour la demande du 

gouvernement grec à la Belgique de prendre 

150 MENA. 

 

Je renvoie à ma réponse à la 

question n° 55001740C de M. Colebunders. 

 

(Frans) Hetzelfde geldt voor de aan België gerichte 

vraag voor de opvang van 150 NBMV's. 

 

 

Ik verwijs naar mijn antwoord op vraag 

nr. 55001740C van de heer Colebunders. 

 

(En néerlandais) Nous adoptons donc une attitude 

constructive dans la recherche d'une solution 

globale et structurelle impliquant une répartition 

équitable du fardeau. Actuellement, la Belgique fait 

d'ailleurs considérablement plus que sa juste part 

en matière d'accueil. Cela vaut également par 

rapport à l'Italie car les réfugiés arrivés en Italie 

devraient, aux termes de l'accord de Malte, être 

admis notamment sur notre territoire. Il n'est donc 

pas exact d'affirmer que l'afflux croissant actuel se 

limite aux seuls pays situés aux frontières 

extérieures de l'Union européenne.  

 

Certains pays d'Europe centrale sont également 

touchés. Les efforts que nous devons déjà 

consentir pour faire face à la saturation du réseau 

d'accueil sont tels qu'il n'est tout simplement pas 

envisageable de mettre en œuvre l'accord de Malte. 

(Nederlands) Wij stellen ons dus constructief op in 

de zoektocht naar een globale en structurele 

oplossing met een eerlijke verdeling van de lasten. 

België doet momenteel trouwens veel meer dan zijn 

fair share inzake opvang. Dat geldt ook in 

vergelijking met Italië, vanwaar de vluchtelingen 

onder het Malta-akkoord zouden worden 

opgenomen. Het klopt dus niet dat de huidige 

verhoogde instroom zich enkel beperkt tot de 

landen aan de buitengrenzen van de EU.  

 

 

 

Ook Centraal-Europese landen zijn erdoor 

getroffen. De inspanningen die wij nu al moeten 

doen om de overbelasting van het opvangnetwerk 

op te vangen, zijn dermate groot dat wij er nog niet 

eens aan kunnen denken het Malta-akkoord uit te 
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Seuls quelques pays soutiennent d'ailleurs cet 

accord et d'autres pays, comme Les Pays-Bas, se 

sont montrés très critiques à son égard. Il faut 

vraiment une solution structurelle, car l'afflux auquel 

notre pays est confronté est déjà plus important que 

dans ces pays. 

 

voeren. Over dat akkoord hebben trouwens slechts 

enkele landen zich akkoord verklaard en zijn andere 

landen erg kritisch geweest, zoals Nederland. Er 

moet nu echt een structurele oplossing komen, 

want wij hebben nu al meer instroom dan die 

landen. 

 

08.04  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): La 

ministre nous dit qu'elle n'est pas fan de l'accord de 

Malte et que le gouvernement ne l'est pas 

davantage. Ce gouvernement est un gouvernement 

d'affaires courantes qui ne dispose pas d'une 

majorité au Parlement mais au sein du Parlement, 

une majorité de députés demande bel et bien 

l'adhésion de la Belgique au traité de Malte. En 

cette période d'affaires courantes, le gouvernement 

doit faire preuve de modestie par rapport à cette 

demande qui émane du Parlement. 

 

L'argumentation ne tient pas davantage la route 

quant au fond. Le traité de Malte ne constitue 

qu'une solution temporaire. De plus, un mécanisme 

de correction est prévu pour les pays confrontés à 

un afflux plus important de demandeurs d'asile. Si 

la ministre dit que la Belgique se trouve dans ce 

cas, le traité de Malte apportera une réponse à ce 

problème. 

 

08.04  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

minister zegt geen fan te zijn van het akkoord van 

Malta en de regering evenmin. Dit is een regering in 

lopende zaken die geen meerderheid heeft in het 

Parlement, maar in het Parlement is er wel een 

meerderheid die vraagt om toe te treden tot het 

verdrag van Malta. De huidige regering moet zich in 

deze periode van lopende zaken bescheiden 

opstellen ten opzichte van die vraag van het 

Parlement.  

 

 

Inhoudelijk klopt de argumentatie ook niet. Het 

verdrag van Malta is maar een tijdelijke oplossing. 

Bovendien is er in een correctiemechanisme 

voorzien voor landen met een hogere instroom van 

asielzoekers. Als de minister zegt dat België zich in 

dat geval bevindt, dan heeft het verdrag van Malta 

een antwoord daarop. 

 

08.05  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Quatre pays seulement ont adhéré à l'accord de 

Malte. Si nous le signons et devenons le cinquième 

pays de l'UE à le faire, plus aucun effort ne sera 

consenti pour trouver une solution. Voilà qui serait 

inacceptable pour les pays touchés par la migration 

secondaire. 

 

08.05 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Slechts vier landen zijn toegetreden tot het akkoord 

van Malta. Als wij als vijfde land van de 27 daarop 

intekenen, dan zal er geen moeite meer gedaan 

worden om een verdere oplossing te zoeken. Dat is 

onaanvaardbaar voor de landen die getroffen zijn 

door de secundaire migratie. 

 

08.06  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): On dit 

depuis des années qu'il faut une solution 

européenne mais on l'attend toujours. J'attire votre 

attention sur le fait que plus de dix pays européens 

sont toujours actifs au sein des groupes de travail 

techniques.  

 

Il y a donc bien une adhésion mais les choses 

n'iront pas dans le bon sens si la Belgique ignore la 

demande qui lui est adressée par le Parlement. 

Cette semaine encore, une organisation des 

Nations Unies pour la défense des droits des 

réfugiés a introduit une recommandation auprès de 

la présidence de l'UE pour que l'Europe participe de 

manière maximale au mécanisme de Malte. La 

Commission européenne a adressé la même 

demande aux États membres.  

 

08.06  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Er wordt 

al jaren gezegd dat er een Europese oplossing zou 

moeten zijn, maar die komt er niet. Ik wil er op 

wijzen dat meer dan tien Europese lidstaten nog 

altijd actief zijn in de technische werkgroepen.  

 

 

Er is dus een draagvlak, maar het gaat natuurlijk 

niet als België de vraag van het Parlement naast 

zich neerlegt. Deze week heeft de VN-

vluchtelingenorganisatie nog een aanbeveling 

gedaan bij het voorzitterschap van de EU om zoveel 

mogelijk deel te nemen aan het mechanisme van 

Malta. De Europese Commissie heeft hetzelfde 

gevraagd aan de lidstaten. 

 

Le gouvernement actuel n'a pas de majorité. Une 

majorité au Parlement souhaite que notre pays 

adhère au mécanisme de Malte. Dans une période 

d'affaires courantes, le gouvernement doit s'orienter 

De huidige regering heeft geen meerderheid. In het 

Parlement wil een meerderheid dat ons land zich 

aansluit bij het mechanisme van Malta. In lopende 

zaken moet de regering luisteren naar de wil van 
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à la volonté du Parlement. 

 

het Parlement. 

 

08.07  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Je fais ce qui est actuellement possible. 

 

08.07 Minister Maggie De Block (Nederlands): Ik 

doe wat op dit moment mogelijk is. 

 

08.08  Hervé Rigot (PS): Nous sommes 

convaincus de la nécessité d'un accord européen 

sur la politique migratoire, mais on ne peut s'asseoir 

sur une décision du Parlement qui vous a demandé 

de donner suite à la résolution. En tant que 

pionniers de l'Europe, nous devons être solidaires 

avec les pays qui doivent supporter les 

conséquences du "chacun-pour-soi". Oui, nous 

accueillons plus que d'autres, mais ce n'est pas une 

raison pour prendre des gens en otage.  

 

08.08  Hervé Rigot (PS): Wij zijn ervan overtuigd 

dat een Europees akkoord over het migratiebeleid 

noodzakelijk is, maar men mag een beslissing van 

het Parlement, dat u gevraagd heeft gevolg te 

geven aan de resolutie, niet zomaar naast zich 

neerleggen. Met onze voortrekkersrol in Europa 

voor ogen moeten wij ons solidair opstellen met de 

landen die worden geconfronteerd met de gevolgen 

van deze mentaliteit van 'ieder voor zich'. Het klopt 

dat wij meer mensen opvangen dan andere landen, 

maar dat is geen vrijbrief om mensen te gijzelen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: La question jointe no 55002364C de 

M. Moutquin est transformée en question écrite. 

 

De voorzitter: De toegevoegde vraag 

nr. 55002364C van de heer Moutquin wordt 

omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

09 Questions jointes de 

- Simon Moutquin à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La disparition d’enfants migrants" (55002100C) 

- Ben Segers à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La présence d'enfants de la rue d'origine 

maghrébine à Bruxelles" (55002523C) 

- Ben Segers à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La task force sur la lutte contre les disparitions 

de mineurs non accompagnés" (55002526C) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Simon Moutquin aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De verdwijning van migrantenkinderen" 

(55002100C) 

- Ben Segers aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Maghrebijnse straatkinderen in Brussel" 

(55002523C) 

- Ben Segers aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De taskforce inzake de aanpak van de 

verdwijningen van niet-begeleide minderjarigen" 

(55002526C) 

 

09.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Un nombre 

inquiétant d'enfants migrants sont portés disparus 

en Europe: 30 000 mineurs se sont ainsi volatilisés 

ces dernières années. Or, notre obligation est de 

les protéger contre toute forme d'exploitation: 

enrôlement dans des réseaux criminels ou des 

filières de prostitution, voire trafic d'organes.  

 

 

 

Comment assurer la protection de ces mineurs? 

Plaidez-vous pour améliorer la coopération 

européenne dans le traitement des données? 

Suivrez-vous les recommandations de l'ONG 

Missing Children Europe, à savoir plus de moyens 

pour Child Focus et un tutorat pour les enfants 

migrants? 

 

09.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): In Europa 

is een onrustbarend aantal migrantenkinderen 

vermist. De laatste jaren zijn er zo 

30.000 minderjarigen van de radar verdwenen. Het 

is onze plicht om hen te beschermen tegen iedere 

vorm van uitbuiting. Er bestaat immers een groot 

risico dat ze ten prooi vallen aan criminele 

netwerken en het slachtoffer worden van 

gedwongen prostitutie of zelfs van orgaanhandel. 

 

Hoe kan de bescherming van die minderjarigen 

gegarandeerd worden? Pleit u voor een versterking 

van de Europese samenwerking op het vlak van de 

uitwisseling en de verwerking van gegevens? Zult u 

gevolg geven aan de aanbevelingen van de ngo 

Missing Children Europe, die pleit voor meer 

middelen voor Child Focus en een voogdijsysteem 

voor de migrantenkinderen?  

 

09.02  Ben Segers (sp.a): Le HCR décrit dans son 09.02  Ben Segers (sp.a): In het rapport Desperate 
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rapport Desperate Journeys publié en octobre 

dernier comment un nombre croissant de mineurs 

non accompagnés ou séparés de leurs familles 

disparaissent en Belgique après avoir été 

enregistrés par les autorités. Au cours de la 

législature précédente, une task force a été créée 

pour assurer l'échange d'informations entre 

services publics sur des mineurs qui disparaissent 

des radars. La tentative d'arriver à une approche 

unifiée a été abandonnée en avril 2018. Une année 

plus tard, le cabinet de la ministre a voulu relancer 

la task force.  

 

Y est-on parvenu? Combien de réunions ont-elles 

été tenues et qui y a assisté? L'approche intégrée 

est-elle en cours de préparation? 

 

Journeys beschreef UNHCR in oktober hoe in 

België een groeiend aantal niet-begeleide of van 

hun families gescheiden kinderen verdwijnt, nadat 

ze door de overheid geregistreerd werden. In de 

vorige zittingperiode werd een taskforce opgericht 

om overheidsdiensten informatie te laten 

uitwisselen over minderjarigen die van de radar 

verdwijnen. De poging om tot één aanpak te komen 

strandde in april 2018. Een jaar later wilde het 

kabinet van de minister de taskforce weer leven 

inblazen.  

 

 

Is dat gelukt? Hoeveel vergaderingen zijn er 

geweest en wie was daarbij aanwezig? Zit de 

geïntegreerde aanpak in de pijplijn?  

 

09.03  Maggie De Block, ministre (en français): 

Tout mineur étranger non accompagné a droit à un 

accueil au sein d'un centre d'observation et 

d'orientation, structure ouverte spécialisée où les 

mineurs reçoivent un accompagnement social, 

juridique et psychomédical avant d'être orientés 

vers la structure d'accueil collective adéquate.  

 

 

Certains d'entre eux ont introduit une demande de 

protection internationale: il est rare qu'ils 

disparaissent. En revanche, une part non 

négligeable des mineurs interceptés par les 

services de police ne reste pas dans les structures 

d'accueil. Chaque disparition est signalée au 

service de police compétent et si elle est 

inquiétante, à Child Focus.  

 

Pour les mineurs en transit, un projet "Xtra MENA" 

mené par Caritas International et Minor-Ndako est 

financé par l'Agence: il vise à rencontrer et informer 

les mineurs avant même d'intégrer un centre.  

 

 

Si l'échange européen de données est utile, le 

contact avec les mineurs et leur information sont à 

mes yeux plus efficaces.  

 

09.03 Minister Maggie De Block (Frans): Alle niet-

begeleide minderjarige vreemdelingen hebben recht 

op opvang in een observatie- en oriëntatiecentrum. 

Dat is een gespecialiseerde open voorziening waar 

de minderjarigen sociale, juridische, psychische en 

medische begeleiding krijgen alvorens ze naar de 

gepaste collectieve opvangvoorziening 

doorverwezen worden. 

 

Sommigen onder hen hebben een verzoek om 

internationale bescherming ingediend: zij verdwijnen 

slechts zelden. Heel wat jongeren die opgepakt 

worden door de politie lopen daarentegen weg uit 

de opvangcentra. Van elke verdwijning wordt 

melding gemaakt bij de bevoegde politiedienst. 

Onrustwekkende verdwijningen worden tevens 

gemeld bij Child Focus. 

 

Voor minderjarigen op doorreis financiert Fedasil 

het project 'Xtra MENA' van Caritas International en 

Minor-Ndako. Het is de bedoeling om minderjarigen 

te ontmoeten en te informeren voor ze een plaats 

krijgen in een centrum.  

 

Gegevens uitwisselen op Europees niveau is nuttig, 

maar ik vind het efficiënter om in contact te treden 

met de minderjarigen en hen voor te lichten. 

 

(En néerlandais) Je partage vos préoccupations 

concernant les mineurs non accompagnés qui 

vivent dans notre pays mais ils doivent évidemment 

aussi être disposés à accepter l'offre qui leur est 

faite. La pratique nous apprend que beaucoup ne 

sont pas dans ce cas. Ils veulent rejoindre leur 

propre réseau et restent difficiles à convaincre 

d'accepter l'accueil et l'accompagnement pourtant 

accessibles qui leur sont offerts. Nous disposons de 

peu d'outils légaux pour contraindre les jeunes. Une 

coopération intense entre les nombreuses 

instances compétentes constitue à cet égard la clé 

du succès. 

(Nederlands) Ik deel uw bezorgdheden over de niet-

begeleide minderjarigen die in ons land vertoeven, 

maar natuurlijk moeten zij het aanbod ook willen 

aannemen. De praktijk leert dat velen dat niet 

willen. Ze willen naar hun eigen netwerk en blijven 

moeilijk te overtuigen om laagdrempelige opvang of 

begeleiding te aanvaarden. In dat licht zullen er 

altijd mazen in het net blijven zitten. Er zijn weinig 

wettelijke tools om jongeren te dwingen. De sleutel 

tot succes ligt in een doorgedreven samenwerking 

tussen de vele bevoegde overheden.  
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Les administrations concernées entretiennent des 

contacts suivis et développent des stratégies pour 

éviter les disparitions mais le groupe de pilotage ne 

s'est plus réuni. Afin de mieux aider les étrangers 

mineurs non accompagnés et de renforcer les 

synergies entre les départements, des objectifs 

transdépartementaux devraient être fixés et traduits 

ensuite en une approche coordonnée. Un premier 

pas en ce sens a été accompli.  

 

 

De betrokken administraties houden onderling 

contact en ontwikkelen manieren om verdwijningen 

te voorkomen, maar de taskforce als dusdanig heeft 

niet meer vergaderd. Om niet-begeleide 

minderjarige vreemdelingen beter te helpen en de 

synergie tussen de departementen te versterken, 

zouden departementoverschrijdende doelstellingen 

die we daarna vertalen in een in een 

gecoördineerde aanpak, een goede zaak zijn. De 

eerste aanzet daartoe is gegeven. 

 

09.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je 

m'étonne de l'absence de réunion européenne sur 

le sujet. Ne faudrait-il pas prendre l'initiative?  

 

09.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het 

verwondert me dat er daarover geen vergadering op 

Europees niveau heeft plaatsgevonden. Zou men 

geen initiatief in dat verband moeten nemen?  

 

09.05  Ben Segers (sp.a): Des progrès doivent être 

réalisés rapidement. Nous avons déjà perdu 

beaucoup trop de temps parce que le prédécesseur 

de la ministre n'a pas mobilisé le groupe de 

pilotage. Nous apprécions les efforts fournis par la 

ministre mais cela fait à nouveau un bon bout de 

temps qu'elle a récupéré cette compétence et 

promis d'insuffler une vie nouvelle au groupe de 

pilotage. L'objectif doit rester le même: il s'agit de 

faire en sorte qu'il y ait le moins de disparitions de 

mineurs possibles.  

 

09.05  Ben Segers (sp.a): Er moet snel voortgang 

worden gemaakt. Er is al heel veel tijd verloren 

gegaan omdat de voorganger van de minister niets 

met de taskforce heeft gedaan. We appreciëren de 

inspanningen van de minister, maar het is wel al 

een hele tijd geleden dat ze opnieuw bevoegd werd 

en beloofde dat ze de taskforce nieuw leven zou 

inblazen. Het doel moet blijven dat zo weinig 

mogelijk minderjarigen verdwijnen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La ministre signale qu'elle n'a pas 

obtenu d'informations particulières concernant les 

enfants des rues maghrébins.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De minister meldt dat ze geen 

bijzondere informatie over de Maghrebijnse 

straatkinderen verkregen heeft. 

 

 Ben Segers (sp.a): Dans ce cas, je laisse tomber 

cette question spécifique. Si des informations 

devaient malgré tout devenir disponibles, je 

souhaiterais qu'elles me soient communiquées.  

 

 Ben Segers (sp.a): Dan laat ik die specifieke vraag 

vallen. Mocht er toch nog informatie over 

beschikbaar komen, dan hoor ik die graag. 

 

10 Question de Simon Moutquin à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Les tentatives d’expulsion d’un 

jeune Somalien" (55002116C) 

 

10 Vraag van Simon Moutquin aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De pogingen om een jonge 

Somaliër het land uit te zetten" (55002116C) 

 

10.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Plusieurs 

parlementaires ont interpellé le gouvernement sur 

les cinq tentatives d’expulsion d’un Somalien de 

19 ans. Au retour de la troisième tentative, une 

plainte au pénal a été déposée pour des faits 

présumés de violences par la police. Pourtant, une 

quatrième tentative a eu lieu et a avorté le 

2 décembre 2019 à cause de l’opposition de 

passagers. Vous disiez que l'Office des étrangers 

ignorait cette plainte. Une cinquième tentative a eu 

lieu le 10 décembre.  

 

 

10.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Meerdere 

parlementsleden hebben de regering 

geïnterpelleerd over de vijf pogingen om een 19-

jarige Somaliër het land uit te zetten. Na de derde 

poging werd er een strafklacht ingediend wegens 

vermoedelijke geweldpleging door de politie. Op 

2 december 2019 werd er echter een vierde poging 

ondernomen, die afgebroken werd vanwege het 

verzet van de passagiers. U hebt gezegd dat de 

Dienst Vreemdelingenzaken niet op de hoogte was 

van die klacht. Op 10 december heeft er een vijfde 

poging plaatsgevonden.  
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Vu la plainte, pourquoi l’Office des étrangers ne 

suspend-il pas la procédure d’expulsion? Comment 

les tentatives de retour se suivent-elles alors que 

des visas sont nécessaires? Quel est le contenu du 

memorandum of understanding conclu en 2016 

avec la Somalie pour organiser les retours?  

 

Waarom schort de DVZ, gezien de klacht, de 

uitzettingsprocedure niet op? Hoe is het mogelijk 

dat de pogingen tot uitzetting elkaar opvolgen, 

terwijl er voor Somalië visums nodig zijn? Wat is de 

inhoud van het memorandum of understanding dat 

in 2016 met Somalië gesloten werd om de 

terugkeer te organiseren? 

 

10.02  Maggie De Block, ministre (en français): J'ai 

déjà répondu sur ce cas. La justice n'a pas 

demandé la suspension de l'éloignement. La plainte 

concerne une tentative réalisée en juillet. Les 

autorités ont eu le temps d'entendre le plaignant. 

Celui-ci n'a pas déposé d'autres plaintes. Les 

documents de voyage étaient en règle sinon le 

transporteur refuse la prise en charge.  

 

 

 

Le protocole d'accord avec la Somalie précise les 

procédures d'identification et de retour des 

ressortissants somaliens séjournant illégalement en 

Belgique dans le respect des règles belges et 

internationales.  

 

10.02 Minister Maggie De Block (Frans): Ik heb 

over die zaak reeds geantwoord. Het gerecht heeft 

geen opschorting van de verwijdering geëist. De 

klacht betreft een poging tot uitzetting die dateert 

van juli. De bevoegde instanties hebben de tijd 

gehad om indiener van de klacht te horen. Die heeft 

geen andere klachten ingediend. De 

reisdocumenten waren in orde, want anders zou de 

vervoerder geweigerd hebben om de uitzetting uit te 

voeren. 

 

In het protocolakkoord met Somalië zijn de 

procedures voor de identificatie en de terugkeer van 

illegaal in België verblijvende Somalische 

onderdanen vastgelegd in overeenstemming met de 

Belgische en de internationale regels. 

 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Même si 

une plainte n'est pas nécessairement suspensive, 

ce jeune de 19 ans est en centre fermé depuis plus 

de dix mois et a subi cinq tentatives d'expulsion. Il 

doit être entendu pour avoir porté plainte pour faits 

graves mais cela ne le protège pas d'une sixième 

tentative d'expulsion. Il est difficile de croire que 

cette politique migratoire est humaine. Ce cas est 

exemplatif de vices de procédure et de problèmes 

dans les centres fermés. Je vous encourage à 

arrêter cet acharnement. 

 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ook al 

heeft een klacht niet noodzakelijk een opschortende 

werking, deze jongeman van 19 jaar zit al meer dan 

tien maanden in een gesloten centrum en heeft al 

vijf pogingen tot uitzetting moeten ondergaan. Hij 

moet worden gehoord omdat hij een klacht heeft 

ingediend voor ernstige feiten, maar dat beschermt 

hem niet tegen een zesde poging tot uitzetting. Dit 

migratiebeleid kan bezwaarlijk nog menselijk 

worden genoemd. Dit geval is typisch voor de 

procedurefouten en problemen in de gesloten 

centra. Ik roep u ertoe op deze hardnekkige 

houding te laten varen.  

 

10.04  Maggie De Block, ministre (en français): Je 

m'étonne qu'un ministre qui respecte les lois pose 

problème à un député. Nous appliquons une 

politique honnête, humaine mais ferme dans le 

respect des lois. Si cette personne doit être 

rapatriée, nous exécutons la loi. 

 

10.04 Minister Maggie De Block (Frans): Ik 

verbaas mij erover dat een volkvertegenwoordiger 

kritiek heeft op een minister die de wetten naleeft. 

Wij brengen een eerlijk en menselijk maar kordaat 

beleid ten uitvoer, met inachtneming van de wet. 

Indien deze persoon moet worden gerepatrieerd, 

zullen wij de wet toepassen. 

 

10.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je ne 

personnifie pas le problème en l'identifiant à votre 

travail. Je questionne la politique belge sur laquelle 

nos avis peuvent diverger. Cependant, nous 

pourrions nous accorder sur ce cas. Vous avez un 

pouvoir subsidiaire. Une longue détention et cinq 

tentatives d'expulsion ont des conséquences 

psychologiques sur ce jeune. C'est plus une 

question humaine et de droit qu'une question de 

personne. 

 

10.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik beweer 

niet dat dit probleem de emanatie is van uw werk. Ik 

plaats vraagtekens bij het Belgische beleid, 

waarover wij nu eenmaal van mening kunnen 

verschillen. We zouden niettemin tot een vergelijk 

kunnen komen wat dit geval betreft. U beschikt over 

een subsidiaire bevoegdheid. Dat deze jongeman al 

zolang wordt vastgehouden en vijf pogingen tot 

uitzetting heeft moeten doorstaan, heeft een 

psychische weerslag op hem. Dit is bovenal een 

kwestie van menselijkheid en recht, en geen 
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personenkwestie.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Darya Safai à Maggie De Block 

(Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Les statistiques de novembre 

2019 en matière d'asile" (55002157C) 

 

11 Vraag van Darya Safai aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De asielcijfers voor de maand 

november 2019" (55002157C) 

 

11.01 Darya Safai (N-VA): Des Palestiniens et des 

Salvadoriens voyagent sans obligation de visa à 

Madrid, d'où ils reprennent la route vers Bruxelles 

pour y introduire une demande d'asile.  

 

La ministre a-t-elle déjà soulevé cette question 

auprès de la Commission européenne et demandé 

le retrait des exemptions de visa? Quelles mesures 

va-t-elle prendre pour arrêter l'afflux via les 

aéroports espagnols? 

 

11.01  Darya Safai (N-VA): Palestijnen en 

Salvadoranen reizen visumvrij naar Madrid, waarna 

ze doorreizen naar Brussel om een asielaanvraag in 

te dienen.  

 

Heeft de minister dat al aangekaart bij de Europese 

Commissie en gevraagd om de visumvrijstellingen 

in te trekken? Welke maatregelen zal ze nemen om 

de instroom via de Spaanse luchthavens te 

stoppen? 

 

11.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

L'exemption de visa constitue un réel problème. Il 

s'agit d'une compétence européenne. J'ai 

évidemment déjà soulevé cette question au niveau 

européen, mais il faut un accord de tous les États 

membres. La Commission lutte contre l'abus des 

exemptions de visa. L'exemption de visa ne peut 

être retirée que si des mesures moins radicales 

manquent d'effets. 

 

L'administration suit de près le problème. En 

octobre 2019, le CGRA a précisé que la protection 

internationale n'est pas accordée automatiquement 

aux demandeurs d'asile en provenance 

d'El Salvador. 

 

11.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

visumvrijstelling is echt een probleem. Dat is een 

Europese bevoegdheid. Ik heb dit uiteraard al op 

Europees niveau aangekaart, maar er is een 

akkoord van alle lidstaten nodig. De Commissie 

strijdt tegen het misbruik van visumvrijstellingen. 

Het intrekken van de visumvrijstelling kan pas als 

minder ingrijpende maatregelen geen effect 

hebben.  

 

De administratie volgt het probleem van dichtbij op. 

In oktober 2019 heeft het CGVS gepreciseerd dat 

de internationale bescherming niet automatisch 

wordt toegekend aan asielaanvragers uit 

El Salvador. 

 

Les Palestiniens sont soumis à l'obligation de visa. 

Cela n'exclut pas qu'un certain nombre de 

Palestiniens empruntent également des itinéraires 

passant par l'Amérique du Sud et Madrid, où ils 

demandent ensuite l'asile à la frontière. Cependant, 

l'OE applique systématiquement la procédure de 

Dublin. 

 

Par des actions ciblées, nous essayons d'informer 

les Palestiniens correctement. Le nombre de 

demandes de protection internationale introduites 

par des Palestiniens a diminué ces derniers mois. 

L'information a donc porté ses fruits. En ce qui 

concerne le nombre de dossiers de personnes 

originaires d'El Salvador, l'exemption de visa pose 

effectivement problème. 

 

Palestijnen zijn visumplichtig. Dat sluit niet uit dat 

een aantal Palestijnen ook reisroutes gebruikt via 

Zuid-Amerika en Madrid, waar zij dan aan de grens 

asiel aanvragen. De DVZ past de Dublinprocedure 

echter consequent toe.  

 

 

 

Via gerichte acties trachten wij Palestijnen de juiste 

informatie te geven. Het aantal verzoeken om 

internationale bescherming van Palestijnen gaat de 

voorbije maanden in dalende lijn. De informatie 

heeft dus resultaat. Wat het aantal dossiers van 

mensen uit El Salvador betreft, is de 

visumvrijstelling wel een probleem. 

 

11.03  Darya Safai (N-VA): Je me félicite de 

constater que la ministre s'attelle à cette 

problématique. La Convention de Genève a pour 

but de protéger les personnes qui en ont besoin. 

 

11.03  Darya Safai (N-VA): Ik ben blij dat de 

minister ermee bezig is. De bedoeling van de 

Conventie van Genève is om mensen te 

beschermen die bescherming nodig hebben. 
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Yoleen Van Camp à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les moyens supplémentaires alloués à l'Office 

des étrangers" (55002251C) 

- Yoleen Van Camp à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La réduction des moyens alloués à la politique 

de retour" (55002252C) 

- Yoleen Van Camp à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les accords de réadmission" (55002525C) 

12 Samengevoegde vragen van 

- Yoleen Van Camp aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Extra middelen voor de Dienst 

Vreemdelingenzaken" (55002251C) 

- Yoleen Van Camp aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De vermindering van de middelen voor het 

terugkeerbeleid" (55002252C) 

- Yoleen Van Camp aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De terugnameakkoorden" (55002525C) 

 

12.01 Yoleen Van Camp (N-VA): Pourquoi la 

ministre a-t-elle fait baisser de 30 % les crédits 

provisoires prévus pour le premier trimestre de 

2020 pour financer les retours?  

 

Indépendamment de Frontex, il y a encore 

beaucoup à faire sur le plan des rapatriements. La 

N-VA avait déposé un amendement pour prévoir 

2 millions d'euros supplémentaires dans le cadre 

des douzièmes provisoires, spécifiquement pour le 

retour des demandeurs d'asile déboutés. Pourquoi 

la ministre n'a-t-elle pas soutenu cet amendement? 

 

Que compte-t-elle faire concrètement des moyens 

supplémentaires octroyés pour les recrutements 

complémentaires? Seront-ils effectivement affectés 

à l'OE? La ministre peut-elle garantir que cela 

concernera des non-statutaires? Est-il exact qu'il n'y 

aura pas de recrutements pour la politique du 

retour? 

 

Le prédécesseur de la ministre avait réussi à 

conclure des accords de retour, qui sont très 

importants pour permettre les flux sortants, 

notamment avec le Maroc, le Cameroun, l'Algérie et 

l'Irak. Combien d'accords la ministre a-t-elle pu 

conclure depuis?  

 

12.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Waarom heeft 

de minister de budgetten voor terugkeer in de 

voorlopige kredieten voor het eerste kwartaal van 

2020 met 30 % laten dalen?  

 

Ook los van Frontex is er nog steeds werk genoeg 

op het vlak van repatriëring. De N-VA had een 

amendement ingediend om in de voorlopige 

twaalfden 2 miljoen euro extra op te nemen, 

specifiek voor de terugkeer van uitgewezen 

asielzoekers. Waarom heeft de minister dat niet 

gesteund? 

 

Wat is het concreet plan voor de extra toegekende 

middelen voor extra wervingen? Komen deze 

effectief bij de DVZ? Kan de minister verzekeren 

dat het om niet-statutairen gaat? Klopt het dat er 

geen wervingen komen voor het terugkeerbeleid? 

 

 

 

De voorganger van de minister heeft 

terugnameakkoorden, die zeer belangrijk zijn voor 

de uitstroom, kunnen bedingen met onder meer 

Marokko, Kameroen, Algerije en Irak. Hoeveel heeft 

de minister er sindsdien kunnen sluiten?  

 

12.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

J'ai déjà dit au moins dix fois que la diminution du 

budget est liée au fait qu'une grande partie des 

billets d'avion pour les retours contraints ne sont 

plus financés par la Belgique mais par Frontex. 

Cette diminution n'a donc rien à voir avec la 

diminution des retours contraints. Nous sommes le 

premier pays en Europe à avoir introduit ces 

demandes auprès de Frontex et je veux continuer à 

utiliser ensuite cette possibilité de façon maximale.  

 

En 2019, l'OE a fait des économies de billets de 

d'avion à concurrence de 2,5 millions d'euros. En 

réalité, ces économies, c'est nous tous qui les 

avons faites. Cet argent a été affecté au 

12.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): Ik 

heb op zijn minst al tien keer gezegd dat de daling 

van het budget te maken heeft met het feit dat een 

groot deel van de vliegtickets voor gedwongen 

terugkeer niet langer door België, maar door 

Frontex worden betaald. De daling heeft dus niks te 

maken met een daling van de gedwongen 

terugkeer. Wij zijn het eerste land in Europa dat die 

aanvragen doet bij Frontex en ik wil er verder 

maximaal gebruik van maken.  

 

In 2019 bespaarde de DVZ en eigenlijk wij allemaal, 

2,5 miljoen euro aan vliegtuigtickets. Dat geld werd 

toegewezen aan de werking van de gesloten centra 

en de IT-projecten, onder meer gericht op een 
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fonctionnement des centres fermés et aux projets 

IT, axés notamment sur une meilleure gestion des 

retours et des centres fermés. En faire plus sans 

augmentation du budget, c'est formidable, non?  

 

C'est précisément ce que doit faire un 

gouvernement en affaires courantes, même si vous 

ne m'entendez pas dire que je n'appelle pas de mes 

vœux un gouvernement de plein exercice.  

 

optimaler beheer van de terugkeer en de gesloten 

centra. Meer doen zonder budgetverhoging is toch 

prima?  

 

 

Dat is precies wat een regering in lopende zaken 

moet doen, al hoor je mij niet zeggen dat er beter 

een regering met volheid van bevoegdheid zou zijn.  

 

En affaires courantes, nous devons tout d'abord 

garantir l'effectif de personnel de l'OE par rapport à 

fin 2018. Ce n'est pas facile, car la rotation du 

personnel est considérable dans beaucoup de 

services. Le Conseil des ministres a donné son aval 

afin de renforcer l'effectif des instances de l'asile de 

200 personnes. Ce n'est pas encore chose faite, car 

la pénurie sur le marché du travail, les procédures 

d'embauche strictes et la pénurie au sein du service 

du personnel même ne nous facilitent pas la tâche. 

Ce sera un point d'attention important pour le 

prochain gouvernement fédéral.  

 

Nombre de procédures d'embauche sont 

actuellement en cours, d'autres devront suivre dans 

les semaines qui viennent, surtout pour des 

fonctions de niveau A. En fonction du nombre de 

candidats réussissant les épreuves de sélection, les 

services pourront être renforcés suivant les plus 

grandes priorités. Les instances de l'asile jouissent 

d'une priorité absolue, car chaque engagement s'y 

amortit au décuple. Il faut aussi du personnel 

supplémentaire pour le service séjour et accès.  

 

In lopende zaken moeten wij in de eerste plaats de 

personeelsbezetting bij de diensten van DVZ 

garanderen ten opzichte van eind 2018. Een 

sinecure is dat niet, want er vertrekken veel mensen 

bij veel diensten. De ministerraad heeft groen licht 

gegeven om de asieldiensten met 200 personen te 

versterken. Dat is nog niet rond, want de krapte op 

de arbeidsmarkt, de strikte aanwervingsprocedures 

en krapte bij de personeelsdienst zelf, spelen ons 

parten. Dit is een belangrijk aandachtspunt voor de 

volgende federale regering.  

 

 

Er lopen momenteel een flink aantal 

wervingsprocedures, maar in de komende weken 

moeten er nog nieuwe worden gestart, vooral voor 

niveau A. Afhankelijk van het aantal kandidaten dat 

door de aanwervingsprocedures raakt, kunnen de 

diensten worden versterkt volgens de hoogste 

prioriteiten. De asieldiensten hebben een hoge 

prioriteit omdat elke aanwerving zich er tienvoudig 

terugverdient. Extra personeel is ook noodzakelijk 

op de dienst verblijf en toegang. 

 

Ces problèmes sont connus depuis longtemps et au 

moment de mon arrivée au pouvoir, il est apparu 

qu'il n'y avait même pas de réserve de recrutement. 

Ce n'était pas une bonne idée de démanteler le 

personnel des services d'asile en 2018. Il y avait 

des alternatives, même si mon prédécesseur en 

pense autrement. Ce n'est pas un problème de 

budget mais un problème de recrutement, ce qui 

rend en réalité virtuelle la discussion relative à 

l'octroi d'un budget supplémentaire dans le cadre de 

la provision interdépartementale. La preuve en est 

que je n'ai encore dû demander aucune dérogation 

pour les recrutements dans le cadre des 

douzièmes. 

 

J'espère de tout cœur que je pourrai utiliser les 

moyens supplémentaires en 2020 et que je devrai 

demander au Parlement des dérogations au 

règlement des douzièmes pour l'enveloppe du 

personnel d'IBZ pour l'Asile et la Migration. Cela 

signifierait en effet que les emplois vacants ont été 

pourvus. 

 

J'ai demandé à l'OE de faire une mise à jour des 

De problemen zijn al oud en bij mijn aantreden 

bleek er zelfs geen wervingsreserve te zijn. Het was 

geen goed idee om in 2018 het personeel van de 

asieldiensten af te bouwen. Er waren alternatieven, 

ook al denkt mijn voorganger daar anders over. Er 

is geen budgetprobleem, maar een 

aanwervingsprobleem en dat maakt de discussie 

over de toekenning van extra budget in de 

interdepartementale provisie eigenlijk virtueel. Het 

bewijs daarvoor is dat ik voor de aanwervingen nog 

geen enkele afwijking heb moeten aanvragen op de 

1/12-regeling.  

 

 

 

Ik hoop van harte dat ik het extra geld in 2020 zal 

kunnen aanwenden en dat ik het Parlement 

afwijkingen op de 1/12-regeling zal moeten vragen 

voor de personeelsenveloppe van IBZ voor Asiel en 

Migratie. Dat zou immers betekenen dat de 

vacatures ingevuld zijn.  

 

 

Ik heb de DVZ gevraagd een update te maken van 
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besoins urgents de l'ensemble des services. De la 

sorte, je puis en tout cas adapter les cadres du 

personnel et soumettre au Conseil des ministres 

une prévision des moyens nécessaires. 

 

Depuis 2018, un nouvel accord de retour a été 

conclu, avec le Ruanda. Le protocole 

d'implémentation de l'accord de réadmission 

concernant la Turquie est toujours d'application. 

Plusieurs accords de retour ou de reprise dans le 

cadre du Benelux sont également en préparation. 

Cela concerne l'Angola, le Kirghizistan, le 

Tadjikistan et le Viêtnam. Des memorandums of 

understanding ont été conclus avec l'Algérie, le 

Niger et le Sénégal.  

 

de urgente noden van alle diensten. Zo kan ik alvast 

de personeelskaders aanpassen en een prognose 

van de nodige middelen voorleggen aan de 

ministerraad.  

 

Sinds december 2018 is er nog één 

terugkeerakkoord gesloten, met Rwanda. Het 

implementatieprotocol bij het Europees 

readmissieakkoord over Turkije loopt nog. Ook 

meerdere terug- en overnameakkoorden van de 

Benelux zijn in behandeling. Het betreft Angola, 

Kirgizië, Tadzjikistan en Vietnam. Er zijn 

memorandums of understanding met Algerije, Niger 

en Senegal. 

 

Le directeur général a négocié un accord de retour 

avec le Liban, la Sierra Leone, la Tunisie, l'Éthiopie, 

le Bénin, le Cameroun, l'Irak, Israël, la Palestine et 

le Congo. Je ne l'ai pas accompagné parce que je 

suis également compétente pour deux autres 

grands départements. Je reçois de nombreux 

ambassadeurs et d'autres membres des personnels 

diplomatiques de divers pays. 

 

De directeur-generaal onderhandelde over een 

terugkeerakkoord met Libanon, Sierra Leone, 

Tunesië, Ethiopië, Benin, Kameroen, Irak, Israël, 

Palestina en Congo. Ik ben niet meegegaan omdat 

ik ook nog voor twee andere grote departementen 

bevoegd ben. Ik ontvang wel veel ambassadeurs en 

ander diplomatiek personeel uit diverse landen.  

 

12.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Sans ces 

accords de retour nous ne pouvons 

malheureusement renvoyer les demandeurs d'asile 

déboutés. Les chiffres le montrent clairement. Je 

crains également le pire pour les chiffres de l'année 

2019. 

 

Bien que Frontex rembourse davantage, la ministre 

ne parvient pas à augmenter le nombre de retours. 

Sa thèse est donc entièrement vidée de sa 

substance. 

 

Le seul élément positif de sa réponse est qu'elle 

affectera les moyens supplémentaires octroyés à 

l'OE à l'accès et au séjour, mais hélas avec des 

statutaires. 

 

En 2019, il y a eu 27.700 demandes, soit 18 % de 

plus qu'en 2018 et 40,9 % de plus qu'en 2017. 

 

12.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Zonder die 

terugnameakkoorden kunnen wij de uitgewezen 

asielzoekers jammer genoeg niet terugsturen. Dat 

is dan ook te zien in de cijfers. Ik vermoed ook het 

ergste voor de jaarcijfers van 2019. 

 

 

Hoewel Frontex meer terugbetaalt, kan de minister 

het aantal terugkeerders niet optrekken. Haar 

stelling is dus volledig onderuitgehaald. 

 

 

Het enige gunstige is dat zij de extra middelen voor 

de DVZ zal aanwenden voor de toegang en het 

verblijf, maar helaas met statutairen.  

 

 

In 2019 waren er 27.700 aanvragen. Dat is 18 % 

meer dan in 2018 en 40,9 % meer dan in 2017. 

 

L'arriéré n'a fait qu'augmenter. Il s'élève à présent à 

10 300 dossiers, avec un arriéré réel de plus de 

6 000 dossiers. 

 

De achterstand is alleen maar toegenomen. Wij 

staan nu 10.300 dossiers achter met een reële 

achterstand van ruim 6.000 dossiers. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 55002322C de 

M. Demon est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55002322C van de 

heer Demon wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

 Sophie Rohonyi (DéFI): Tout à l'heure, des liens 

ont été faits entre certaines questions. Une de mes 

questions porte sur l'expulsion imminente d'une 

 Sophie Rohonyi (DéFI): Eerder werden er 

verbanden gelegd tussen bepaalde vragen. Een van 

mijn vragen betreft de dreigende uitzetting van een 
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famille. Vu l'urgence, puis-je poser ma question? 

 

gezin. Mag ik, gelet op de urgentie, mijn vraag 

stellen? 

 

 Maggie De Block, ministre (en néerlandais): Je ne 

peux que donner une réponse générale. Je ne 

m'exprime jamais sur des cas individuels. 

 

Minister Maggie De Block (Nederlands): Wij 

hebben een algemeen antwoord. Ik ga nooit in op 

individuele gevallen. 

 

(En français) Je ne puis répondre sur un cas 

individuel en cours. Je peux simplement donner une 

réponse générale. 

 

(Frans) Ik kan niet antwoorden omdat het hier over 

een individueel dossier gaat, dat bovendien ook nog 

in behandeling is. Ik kan alleen maar een algemeen 

antwoord geven.  

 

13 Question de Yoleen Van Camp à Maggie De 

Block (Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Le modèle d'asile australien et la 

lutte contre les abus de procédure" (55002352C) 

 

13 Vraag van Yoleen Van Camp aan Maggie De 

Block (Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "Het Australische asielmodel en 

het optreden tegen proceduremisbruik" 

(55002352C) 

 

13.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Selon 

l'Organisation internationale pour les migrations 

(OIM), un gros millier de migrants ont 

malheureusement perdu la vie dans leur tentative 

de traverser la mer pour atteindre l'Europe. En 

Australie, ces chiffres n'atteignent pas une telle 

ampleur parce que les Australiens pratiquent 

effectivement une politique d'entrée sur leur 

territoire. La ministre soutient-elle les Pays-Bas qui 

demandent que l'on cherche une solution à la 

porosité de nos frontières extérieures Schengen? 

 

Par ailleurs, la ministre a fait savoir qu'elle 

souhaitait s'attaquer aux abus procéduriers commis 

par les demandeurs d'asile qui ont déjà introduit 

une demande d'asile ou obtenu l'asile ailleurs en 

Europe en ne leur proposant plus de les accueillir 

mais de leur offrir une aide au retour. Une telle 

prime REAB peut s'élever à plusieurs milliers 

d'euros. De nombreux "demandeurs-tourniquet" 

sont toutefois revenus dans notre pays après avoir 

perçu la prime REAB. La ministre peut-elle exclure 

les abus concernant cette prime?  

 

13.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Volgens de 

International Organization for Migration (IOM) lieten 

vorig jaar ruim duizend migranten jammerlijk het 

leven in een poging om via de zee Europa te 

bereiken. In Australië liggen die cijfers een pak 

lager omdat zij wel een effectief instroombeleid 

hanteren. Steunt de minister de Nederlandse vraag 

voor een oplossing voor onze lekke 

Schengenbuitengrenzen? 

 

 

 

Daarnaast liet de minister weten dat ze 

proceduremisbruik bij asielzoekers wil aanpakken 

door de asielzoekers die elders in Europa al een 

aanvraag deden of een erkenning kregen niet 

langer opvang te bieden, maar terugstuurhulp te 

geven. Dergelijke REAB-premie kan 

duizenden euro bedragen. Er zijn echter veel 

draaideurasielzoekers die na het ontvangen van de 

premie gewoon zijn teruggekeerd. Kan de minister 

uitsluiten dat hier misbruik wordt van gemaakt? 

 

13.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

L'obsession pour le modèle australien qui 

permettrait de résoudre les problèmes qui se 

posent au sein de l'UE me paraît bizarre. Il suffit de 

regarder un globe terrestre pour voir la différence 

entre les deux situations. Et les chiffres australiens 

en matière de migration ne sont pas comparables à 

ceux concernant les flux migratoires incessants et 

beaucoup plus importants dans l'UE. Invoquer la 

solution australienne pour résoudre le problème 

migratoire dans notre pays équivaut à suggérer à 

l'Australie d'utiliser contre les incendies de forêt les 

méthodes de prévention anti-incendie pratiquées 

dans la Bruyère de Kalmthout.  

 

13.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

obsessie voor het Australische model als oplossing 

voor de EU blijft bizar. Op een wereldbol kan je 

meteen het verschil zien. Ook de Australische 

migratiecijfers zijn niet te vergelijken met de 

continue en veel grotere migratiestromen in de EU. 

Deze oplossing kan je vergelijken met Australië dat 

voor de bosbranden de brandpreventie op de 

Kalmthoutse Heide zou kopiëren. 

 

Il s'agit de plusieurs problèmes qui requièrent Het zijn zeer diverse problemen die een andere 
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chacun une approche différente.  

 

L'optimisation du contrôle et de la surveillance de 

nos frontières européennes extérieures doit 

constituer une priorité absolue. Ces dernières 

années, de nombreuses initiatives ont été prises 

dans ce domaine, comme la révision du mandat de 

la garde frontalière et côtière concernant les entrées 

et sorties par le biais du nouveau système IT 

européen. La Belgique apporte pleinement son 

soutien à ces mesures. Seule une politique 

frontalière commune forte permettra que l'espace 

Schengen de continuer d'exister. Des frontières 

extérieures fortes ne suffisent toutefois pas: nous 

devons porter notre regard plus loin et conclure 

également des partenariats avec des pays tiers afin 

de maîtriser la migration et de nous attaquer à ses 

causes fondamentales. Parallèlement, nous devons 

être dotés d'un système de migration et d'asile 

interne robuste, basé sur la responsabilité et la 

solidarité entre les États membres. 

 

Nos obligations internationales et humanitaires font 

que nous devrons toujours offrir notre protection à 

ceux qui y ont droit. Le système actuel, qui est 

déraisonnablement exigeant à l'égard de quelques 

États membres, dans le cadre duquel les 

procédures sont utilisées abusivement et des 

mouvements secondaires se produisent 

constamment au sein de l'espace Schengen, n'est 

ni efficace, ni correcte. Je continuerai dès lors de 

plaider en faveur d'une révision fondamentale de 

notre système d'asile.  

 

aanpak vereisen. 

 

Het optimaliseren van de controle en bewaking van 

onze Europese buitengrenzen moet absoluut 

prioritair zijn. De jongste jaren is op dat vlak al heel 

wat gebeurd, zoals de herziening van het mandaat 

van de Europese grens- en kustwacht of de 

versterking van de controle op in- en uitreizen via 

het nieuwe Europese IT-systeem. België verleent 

zijn volle steun aan die maatregelen. De 

Schengenruimte kan enkel voortbestaan bij de 

gratie van een sterk gemeenschappelijk 

buitengrenzenbeleid. Sterke buitengrenzen volstaan 

echter niet: we moeten verder kijken en ook 

partnerschappen aangaan met derde landen om 

migratie te beheren en de grondoorzaken van 

migratie aan te pakken. Daarnaast moeten we een 

robuust intern migratie- en asielsysteem hebben, 

gebaseerd op verantwoordelijkheid en solidariteit 

tussen de lidstaten. 

 

 

Onze internationale en humanitaire verplichtingen 

maken dat we steeds bescherming zullen moeten 

bieden aan hen die daarop recht hebben. Het 

huidige systeem, met een onredelijke belasting van 

enkele lidstaten, misbruik van procedures en 

aanhoudende secundaire bewegingen binnen de 

Schengenruimte, is niet efficiënt en ook niet fair. Ik 

zal dan ook blijven pleiten voor een fundamentele 

herziening van ons asielsysteem. 

 

J'ignore également d'où provient l'affirmation selon 

laquelle nous ignorons qui a reçu la prime REAB. 

L'identité des bénéficiaires de cette prime est bel et 

bien consignée dans le cadre de la règle qui veut 

qu'un migrant ne peut recevoir cette prime qu'une 

seule fois sur une durée de cinq ans. Dans ce 

cadre, Fedasil a constitué avec l'OIM une base de 

données de tous ceux qui optent pour le retour. 

Seul un retour effectif donne droit à la prime. 

 

Par ailleurs, les bases de données concernant 

l'asile signalent si une reconnaissance ou une 

procédure est enregistrée dans un autre pays, ce 

qui ressort d'EURODAC. L'appui aux demandeurs 

reconnus dans un autre État membre concerne 

uniquement le transport vers cet État membre à 

l'exclusion de toute autre aide. Mme Van Camp 

mélange donc deux choses différentes. 

 

Ook weet ik niet vanwaar de bewering komt dat we 

niet weten wie de REAB-premie kreeg. Er wordt wel 

degelijk bijgehouden wie een REAB-premie 

ontvangt. Binnen de vijf jaar kunnen migranten 

echter maar één keer gebruikmaken van 

ondersteuning bij vrijwillige terugkeer. Daartoe heeft 

Fedasil in samenwerking met de IOM een database 

aangelegd van al diegenen die terugkeren. Enkel 

een effectieve terugkeer geeft recht op de premie. 

 

In de asieldatabanken, anderzijds, staat de 

erkenning of een procedure in een andere lidstaat 

geregistreerd, wat blijkt uit EURODAC. De 

terugkeersteun voor verzoekers die erkend zijn in 

een andere lidstaat, betreft enkel het vervoer naar 

die lidstaat en geen enkele andere ondersteuning. 

Mevrouw Van Camp haalt dus twee dingen door 

elkaar. 

 

13.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Mes 

informations sont tirées d'informations que j'ai 

obtenues auprès du cabinet de la ministre. Celle-ci 

a d'ailleurs elle-même déclaré qu'il n'existait pas de 

système de traçage pour détecter les personnes qui 

13.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Ik haal die 

informatie uit cijfers van het kabinet van de minister. 

De minister verklaarde zelf: "Er bestaat geen 

opsporingssysteem om personen te detecteren die 

zich terug in België zouden bevinden en die in de 
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se trouveraient à nouveau en Belgique et qui 

auraient eu recours au programme REAB au cours 

des années écoulées. 

 

voorbije jaren het REAB-programma zouden 

hebben gebruikt."  

 

13.04  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Nous savons parfaitement qui a perçu une prime 

REAB. Toutefois, les personnes qui ont demandé 

une prime mais ne l'ont pas obtenue sont peut-être 

retournées volontairement ou ont refusé la prime au 

dernier moment. Ces noms-là, nous ne les 

enregistrons évidemment pas. 

 

13.04 Minister Maggie De Block (Nederlands): Wij 

weten wel wie er een REAB-premie heeft gekregen. 

Personen die echter een premie hebben 

aangevraagd, maar niet verkregen, zijn mogelijk 

vrijwillig teruggekeerd of hebben de premie op het 

laatste moment geweigerd. Die namen houden we 

natuurlijk niet bij. 

 

13.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Ma question 

tend précisément à déterminer si la ministre peut ou 

non exclure que des personnes qui ont perçu une 

prime REAB soient malgré tout revenues en 

Belgique. Cette question n'a rien à voir avec la 

possibilité pour les intéressés d'obtenir une nouvelle 

fois la prime. À cet égard, j'apprends qu'il n'existe 

pas de système d'enregistrement. Je suis tout à fait 

disposée à déposer une nouvelle demande de 

question orale pour obtenir une réponse lors d'une 

prochaine réunion de commission.  

 

13.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Mijn vraag gaat 

er net over of de minister al dan niet kan uitsluiten 

dat personen die een REAB-premie hebben 

gekregen, toch terugkomen. Dat staat los van het 

gegeven of die personen opnieuw een REAB-

premie kunnen krijgen. In dat verband hoor ik dat er 

geen registratiesysteem is. Ik wil mijn mondelinge 

vraag gerust nogmaals indienen voor een antwoord 

in een volgende commissievergadering. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 02. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.02 uur. 

 

 


